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Nyilatkozat.
A kolozsvári függetlenségi és 48-as 

párt központi bizottsága november 17-ép 
tartott gyűlésén egyhangúlag elhatá­
rozta a függetlenségi polgárok tudo­
mására hozni a következőket :

A függetlenségi és 48-as 
párt Kolozsvárt már hossza 
idő óta megfelelő szervezet­
tel bír és mint ilyen, minden kí­
nálkozó alkalommal érvényesítette is 
a maga, e nemű szervezetében rejlő 
erejét.

A legutóbbi képviselőválasztás al­
kalmával a párt két árnyalata — 
tudvalevőleg, oly értelmű megálla­
podásra jutott, hogy közös támoga­
tás mellett felváltva fognak a kerü­
letekben képviselő jelölteket állí­
tani.

A függetlenségi és 48-as párt hí­
ven áll ezen megállapodás mellett és 
épen ezért sajnálattal látja azt, 
hogy a Kossuth párt a meglevő 
párt rovására akar szervezkedni, 
ezáltal a pártot erősítés helyett gyön­
gíti és az ugyan egy politikai elvet 
valló férfiak aktióképességét a közös 
politikai ellenféllel szemben megr 
bénítja.

Ezt a mozgalmat a pártközi egyes- 
séggel nem tartja megegyeztethe­
tő ek.

A kolozsvári függetlenségi 
és 48-as párt központi inté­
ző bizottsága.

A birodalom.
Kolozsvár, nov. 18.

Mióta veszik észre, hogy a nem­
zet haraggal fogadja az ujonoz létszám 
emelést és szegény, nyomorult életvi­
szonyainál fogva nem hajlandó a czi- 
vilistát emelni: azóta sűrűn kezdik em­
legetni megint, a birodalmi eszmét, a 
birodalmi egységet, a nagy hatalmi ál­
lást és a nemzetnek ezek érdekében ho­
zandó köteles áldozatát.

Természetesen az egész birodalmi 
eszme osztrák találmány és osztrák 
gondolat. Osztrákok találták ki azért, 
hogy mindkét államban vezérszerepet 
játszhassanak, magukhoz ragadják az 
uralmat és ők diktáljanak a monarchia 
minden népének.

A birodalmi eszme nem ismer nem­
zeti törekvéseket, nemzeti hagyományt, 
nemzeti jogot, szokást és erkölcsöt, 
nemzeti lelkesedést, népszabadságot és 
ideálokat, hanem csak császárt, mely 
az osztrákokkal, az osztrákoktól körül­

véve a birodalom élén állva, a biro­
dalmi eszmétől áthatva, a birodalmi tö­
rekvéseket ápolja minden más iránynyal 
és érdekkel szemben.

Ez az imperialis törekvés immár 
századok óta sorvasztó átokként nehe­
zedik a magyarra, a melyik még mind 
nem akar beleolvadni a birodalmi egy­
ségbe, s talán a többi népek is tőle ta­
nulják el, hogy mind e széles monar­
chiában született halandók nem lehetnek 
telivér osztrákok. A birodalmi eszme 
ápolása okozta kínszenvedéseink nagy 
sokaságát, a mit nem tudunk se elfe­
lejteni, se megbocsátani az osztráknak, 
mely jogtalan, hóditó törekvéstől ve­
zetne, megtámadta nyelvünkat, szabad­
ságunkat, intézményeinket, vagyonún­
kat életünket.

Isten különös kegyelme, hogy még 
élünk, ha tekintetbe vesszük, hogy az 
osztrák belolvasztási törekvések a biro­
dalmi egységbe nem mindig fegyverrel 
kiséreltettek meg, mert ehhez az osztrá­
koknak sem ereje, sem vitézsége nem 
volt soha, — s ha mégis vérbe gázolt 
Magyarország földjén, azt csak idegen 
hatalom segítségével tehette, — mon­
dom nem fegyverrel, hanem ármány­
nyal, rut szemfényvesztő játékkal, vesz­
tegetéssel és árulással igyekeztek befe­
jezni a nemzeti megsemmisítés átkos 
munkáját.

A történelem feljegyezte, hogy mi­
lyen óriási erőfeszítésekkel küzdöttek ők 
nemzeti létünk alapja ellen. Miként 
igyekeztek koldussá tenni, hogy aztán 
szolgákká sülyedjünk. Miként kisérték 
figyelemmel mindazon törekvéseket, me­
lyek gazdasági, kereskedelmi és nem- 
zetmüvelődési szempontból nálunk kí­
sérletbe vétettek. Bármihez kezdettünk : 
megjelent az osztrák a birodalom kö­
zös érdekében, hogy minden intézményt 
elfojtson, minden törekvést kiöljön.

A nemzet fiaiból toborzott magá­
nak kémeket, árulókat pénzzel, ranggal, 
kitüntetéssel. Kihasználta az emberek 
rossz szenvedélyeit s ha vesztegetéssel 
nem boldogult, kezdődött az üldözés, a 
jogfosztás a hamis vádaskodás.

A birodalmi eszme érdekében nem 
fejlődhettünk gazdaságilag soha, mert 
az osztrák gondoskodott arról, hogy 
iparunk és kereskedelmünk megmarad­
jon provinczialis jellegűnek mindig. Ál­
lami szervezetünk ismét csak a biro­
dalmi eszme érdekében nem fejlődött s 
önállóságunk, alkotmányunk játékszer 
volt az osztrák kezében, a melyet ő 
tetszése szerint forgatott. Áruló, felfor­
gató, rebellis volt a neve annak, a ki 
a nemzet önálló jogairól beszélt s a ki 
a nemzeti érvényesülés ideáiról álmo­
dott. A birodalmi eszme érdeke a nem­
zet természetes védelmi eszközét, a had­
sereget is teljesen elidegenítette. Állam 
volnánk, a monarchia egyenrangú és 
egyenjogú állama Ausztriával, de had- 
sergünk nincs, mert a birodalmi eszme 
érdeke úgy kívánja, hogy a hadseregre 

áldozzunk ugyan milliókat, de annak a 
hadseregnek se nyelve, se szelleme ne 
legyen a mienk. Hogy velünk ne érez- 
zen, sőt minket idegennek, ellenségnek 
tekintsen. Hogy előtte csak valami bi­
rodalom homályos képe lebegjen, de 
hazája ne legyen itt a Kárpátok között.

A birodalom egysége kívánta, 
hogy a külföld soha se ismerje meg a 
nemzetet igazi létezésében. Államisá­
gunkat az osztrák mindenütt és min­
denben elsikkasztotta. Czimerünknek, 
lobogónknak nem volt helye a közös 
intézményeken az osztrák kétfejű sas 
és a sárga fekete zászló mellett, mert 
az osztrák önteltség és irigység min­
denben egyedül óhajtott érvényesülni 
és mindenütt egyedül akart haszonhoz 
jutni.

Soha egy pillanatban sem szüne­
telt az osztrák akna munka, ha a ma­
gyar nemzetnek jogait kellett konfis- 
kálni, vagyonát kellett harácsolni, ere­
jét kellett gyöngíteni, tekintélyét kel­
lett csorbítani. Mindenütt megjelent az 
osztrák kéz, hogy a mérlegbe dobja a 
birodalmi egység Brennus-kardját. Á hol 
becsaphatott szép szerével: becsapott 
kegyetlenül. A hol nem boldogult az 
ármánynyal, boldogult a beámtereivel, 
a zsandárjaival a policziájával, a bör­
töneivel és a bitófáival.

A nemzet nyögött, tűrt, fizetett, 
eladósodott, koldusbotra jutott, mert 
gondoskodott arról is az osztrák, hogy 
a sok jogtalanságon ne hogy felhábo­
rodjék és megbontsa a birodalmi egy­
séget. Gondoskodott az által, hogy bi­
rodalmi hadsereget növelt osztrák szel­
lemben és német vezénylettel. Hát só­
hajtozhatunk eleget. Sok van a rová­
son, de azért, nem szűnnek meg újabb 
terhekkel tenni súlyosabbá nehéz hely­
zetünket. S mindezt miért ? Mert a bi­
rodalmi egység, a monarchia nagy ha­
talmi állása és a mint Fejérváry gene­
ralis ur mondja, — a hadseregnél ta­
pasztalt hiányok pótlása igy kívánja.

Mi le«» a katonai javaslatokkal ? 
Budapesti tudósítónk közlése szerint politikai 
körökben nagy jelentőséget tulajdonítottak a 
magyar és osztrák országgyűléseken beter­
jesztett katonai javaslatoknak, miután az a 
nézet volt uralkodó, hogy ezeknek el nem 
fogadása végzetes lehet a Körber-kormányra 
vagy a „Reichsrath“-ra, vagy mind a kettő­
re. Beavatott helyen azonban nem osztják 
ezt a véleményt ; a katonai kormángzat im­
már nagyon lemondólag ítélkezik a véderő­
javaslatok dolgában és tisztában van azzal, 
hogy azok ebben az évben törvény nyé nem 
lesznek. Bécsben ugyan az akadályokat el 
lehetett volna még hárítani, mivel a csehek 
a koronával szemben nem szívesen ellenez­
ték volna a legvégsőig a javaslatok megsza- 
szavazását és azután a Körber-kormány is 
teljes súlyát latva vetette volna ezek érde­
kében. De azok a hírek, amelyek Budapest­
ről érkeztek, valószínűvé tették, hogy az uj 
katonai követelmények ellen a magyar or­

szággyűlésen sikerrel fognak obstruálni és 
ezzel az ügyre forditott bécsi erőlködés volta- 
képen tárgytalanná vált.

Bukik-e?
Kolozsvár, nov. 18.

Az osztrák parlamenti viszonyok teljes 
ziláltsága mellett magyar parlamenti és poli- 

j tikai körökben az a nézet, hogy Széli Kálmán 
í állása is feltétlenül meg van ingatva.

Körber föltétlenül birja a korona bizal- 
! mát ; s a koaliczió körül elért tagadhatatlan 

sikerei után, uralmon maradásához szó nem 
férhet.

De már egy olyan politikai zsonglőr 
nincs is Ausztriában, aki nyomdokaiba lépve 
folytathatná a játékot az osztrák pártokkal. 
Bizonyos tehát, hogy Széli Kálmán két eshe­
tőség előtt áll : vagy elfogadja Körber újabb 
föltételeit s akkor a magyar parlamentben 
válik azonnal tarthatatlanná a helyzete, vagy 
nem hajlandó aláírni az újabb követeléseket 
s akkor a korona vonja meg tőle bizalmát. 
Széli Kálmán a dolgok ilyen állapota 
mellett a bukást el nem kerülheti.

Megeshetik ugyan, hogy Széli Kálmán 
önként nyújtja be lemondását, amit a király 
nem fogad el.

Széli ekkor vagy tanácskozik a szabad­
elvű párttal, amelytől az újabb áldozatokat 
igyekszik majd kicsikarni, vagy csak egy­
szerűen újra fölveszi az ügyek intézését.

Lehetetlen még csak el is képzelni, 
hogy a szabadelvű párt, különösen a volt 
nemzeti párt, már puszta számításból, önérdek­
ből a jövőre nézve, belemenjen újabb áldo­
zatokba, ha arra Széli a pártot esetleg eleve 
rábírni akarná.

Azt sem tudjuk elhinni, hogy a volt 
nemzeti párt tagjai s velük a disszidensek 
kényszer-helyzet elé állítva meghajoljanak 

: Széli és Körber akaratának. Széli Kálmán 
; szekere végkép megfeneklett s a menekülésre 

ut semerre sincs.
ó — r.

Merénylet a belga király ellen.

Újabb részletek.
Brüsszel, nov. 18.

Rubino kijelentette a vizsgálóbíró előtt, 
hogy az olasz királyt épp oly szívesen ölte 

! volna meg, mint a belgát. Londonban az olasz 
j nagykövetség szolgálatában volt és azzal biz- 
j ták meg, hogy ügyeljen az ottani olasz anar- 
< kisfákra. Rubinot spicszlinek ismerték társai 
í és úgy látszik, hogy a merénylettel rehabili­

tálni akarta magát.
Az angol király ellen, kit nagyon őriz­

nek, mit sem tudott elkövetni, igy hát a 
szomszéd állam uralkodója ellen fordult.

A revolverét azon a pénzen vásárolta, 
melyet az olasz nagykövetségtől kapott kém­
szolgálataiért. Rubinó egyébként az állítja, 
hogy hamis adatokat nyújtott megbízóinak, 
kiket ily módon félre akart vezetni. A revol­
ver, melyet a nagykövetségtől kapott négy 
font sterlingből vásárolt egy ószeresnél, ki- 
lencz milliméteres kaliberű.

Azonkívül 50 patrónt vett. A merénylet 

után még 46-ot találtak nála. Mihelyt meg­
érkezett Brüsszelbe, megvette a király és a 
flandriai herczeg fényképeit, hogy megismer­
hesse őket. Mindennap sokáig őgyelgett a 
vasúti pályaházakban, azt remélve, hogy ott 
találja az uralkodó-család valamelyik tagját. 
Ez azonban nem sikerült. Ekkor meghallotta, 
hogy szombaton gyászmise lesz az elhunyt 
királynőért. Már reggel kilencz órakor befu­
rakodott a templomban de minthogy a meg­
hívott vendégek részére nem volt elég a hely, 
a többi betolakodott emberekkel együtt ki­
kergették a templomból. A templom előtt le­
selkedve az udvari fogatokra a második ko­
csiban ráismert a királyra. Már elsütötte volna 
revolverét, de az utolsó pillanatban elállott 
szándékától, mert attól tartott, hogy eltalál­
hatná az ellőtte álló gárdista katonák egyi­
két. A mikor a mise után elhajtottak.

A merénylő vallomása.
Brüsszel, nov. 16.

A merénylőt a rendőrség átadta az 
ügyészségnek, hol minden habozás nélkül be­
vallotta, hogy anarchista. Amikor azt kér­
dezték tőle, hogy mi inditotta a merényletre, 
Rubino igy felelt :

— Meg akartam büntetni a vén 
latrot mindazért, amit leányai, Lujza 
és Stefánia ellen vétett!

Rubino a kihallgatás további folyamán 
elmondta, hogy ő a Párizsból hazaérkező ki­
rályt már a pályaudvaron leste, de sem ott, 
sem később a Gudula-templomba, ahova szin­
tén befurakodott, nem talált alkalmat arra, 
hogy a merényletet végrehajtsa. Ez okból 
nem várta be az istentisztelet végét, hanem 
előre kisietett, hogy a királyt az utczán 
meglesse.

Brüsszel, nov. 16.
A merénylő, akit tegnap egész napon 

át vallattak elkeseredett szavakkal ecsetelte, 
hogyan lett ő anarchistává. Eleinte ő is csak 
arra gondolt, hogy biztos jövőt és existencziát 
alapítson magának, de mint munkást mindig 
csak ide-oda dobálta a sors, kihasználták, 
éheztették, mig végre hitét és reményét 
vesztette. Hét évig élt Londonban, hol elcsá­
bították a tett propagandájának apostolai. 
Felesége és gyermeke van, akik most is 
Londonban élnek. Rubino valóságos vádbeszé­
det tartott a fönnálló társadalmi rend ellen 
és zűrzavaros tirádáit e fölkiáltással végezte :

— Ne higyjék, hogy nekem épen Lipót 
király élete kellet! Én még szívesebben öl­
tem volna meg az olasz királyt vagy bár­
mely más uralkodót, akik a népet éhezni 
engedik.

A merénylőnek bűntársa is van, egy 
Chappelier nevű anarchista, akit tegnap szin­
tén letartóztattak.

Olasz lapok véleménye.
Róma, nov. 16.

A Lipót király elleni merénylettel fog­
lalkozva a Tribuna azt Írja, hogy a merénylő 
mellett semmiféle mentséget sem lehet fel­
hozni. Ez a büntet egy uj lapja az őrületes 
anarkista teóriának.

A többi lapok hasonló módon foglalkoz­
nak az eseménynyel.

LEVELEK.
<

Erzsébet gyászünnep. A dévai m. kir. 
áll. főreáliskola ifjúsága folyó hó 10-én d. e. 
11 órakor a tornacsarnokban boldogult Er­
zsébet királynénk emlékezetére gyászünne­
pélyt tart. Az ünnepi beszédet tartja Haj- 
duczky József tanár.

*

TÁRCZ A.
Színek.

I. Kék.
A hit Pál apóstól szerint szilárd alapja 

azoknak a dolgoknak, miket remélünk és 
bizonyítéka azoknak, miket nem látunk.

A költők gyakran hasonlitják a hitet 
kék virághoz ; gondoljunk azután „a roman- 
ticismus kék virágáéra, a francziák „contes 
bleus“-jére, a „kék levegőre“, a németek 
„in’s Blaue hinein“-járas megtaláltuk a kap­
csolatot a kék szin és az irreális, vagy he­
lyesebben szólva a láthatatlan, érzékelhet- 
len dolgok világa között. Hogy különben a 
kék színek symbolikájában a hit színe már 
az égboltozat színéből megmagyarázható, 
hova hivőleg tekintünk fel, tudva, hogy bár 
gyakran felhős is az ég ; a kék mégis ott 
van mögötte, ott van felette.

Földi világunkban kétségtelenül a kék 
a színek között nem az első helyet foglalja 
el. Igaz, a kék virágok kedvenczeink, mert 
csöndes, üdítő szépségükkel elbájolnak, s 
mert a symbolika hatalma költői varázszsal 
ruházta fel. De különben a kék, mint disz 
sem különleges nemességre, sem kétségbe- 
vonhatlan szépségre igényt nem tarthat. Sö­
tét árnyalataiban komor hatású, közeledik a 
feketéhez és világos nüánszaiban, mint anya­
gok színe könnyen kiáltó, rikító lesz. A 
sötétkék szin alkalmas a legkevésbbé aest- 
hetikus foglalkozások, hivatalok embereinek 
ruházatához. Világosabb árnyalatai az olcsó, 
mosható szövetekre degradálvák. Kékre fes­
tett falrészek, mint azt vidéken sok helyütt 
látható a lakosok ízlésének inkább alacsony 
fokát, mint előkelőségét bizonyítják.

Kék f üggönyök, redőnyök rendesen nem
jól állanak. Kék színűvel bútorozott szoba
szalonnak vagy boudoirnak adhat érdekes,
kaczér jelleget, de mint lakószoba díszítése

untató, nem otthonias. Sötétkék a katonák 
ős matrózok egyenruhája; világos kék ru- 
kába a festő rajzolja angyalait. Illik is ta­
lán. De ha egy asszony öltözik búzavirág 
kék szinü ruhába, kétséges nagyon, hogy 
nem-e az angyalival ellentétes hatást éri el.

Az igazság az, hogy a kék nem tűri 
a fénytelenséget. Átlátszó legyen a kék, 
fény sugározza át. Más színeknek elég a 
felület. A kőknek benső ragyogás kell. A 
kék a mélységek szine. Azért az összes, 
emberhez tartozó kék dolgok között nincs 
szebb kék, mint a jóságos, tiszta, világos 
kők szemek kékje.

így a világos, kék szin, mit csodálunk 
nehány virágon, szemben és kristályban, 
nem illik mindennapi életünkbe. Kők a nagy 
átlátszóságok, a nagy mélységek ős végte­
len területek szine. Hogyan is lehetne más- ; 
ként, mikor ez a hitnek, léleknek és a lé- ; 
lek életének szine. A ki kéket akar látni ős ■ 
a kéket akarja megismerni, ne keresse azt 
ember müven, emberi lakásban. A művészet 
és szervezetek kékje, mint semmiség tűnik 
fel a három kék megmérhetetlenséggel szem­
ben, ezek : az égbolt, a tenger ős a láthatár 

! kékje.
Kőklenek az elmaradó partok a távozó 

i hajós felé. Kéklenek a távolban magasló 
hegyek csúcsai. És ezek a tág, széles vo­
nalok, a mint mind ritkábbá válva átolvad­
nak a még ritkább, még távolabb tűnő 
kékbe, a kéklő űr oly csodálatos végtelen! e 
folyását idézik elő, hogy a lélek egészen 

i mysteriumokban ringatja magát.
Ismeritek a vizeknek kékjét? A ten- 

. gerszemek kékjét? Nápoly és Palermo ten­
ger-öbleinek kékjét. A déli oczeánok kékjét, 
hol passát-szőltől hajtott, fehér ős piros vi­
torlák felhőibe öltözött hajó siklik tova ide- 

; oda hajladozva, ringva, himbálózva az enyelgő 
; hullámokon? Ha nem: úgy nem ismeritek a 
i kéknek életét, intensiv szépségét, örökkön- 
: örökké habokban gyöngyöző, csillogó, a 

mélységekből unos-untalan megújuló, játék- 
■ ban, gyönyörben elhaló, feltámadó fenségét. 
' — Kék dombok ős kők völgyek ; sötétkék j

árnyalással, fénynyel áttörve, a mint szünet 
nélkül jőnek és mennek, támadnak és meg­
törnek a csillogó, tajtékzó, örvénylő habok. 
És kéklők a tündöklő messzeségek, hová a 
nap ragyogó sugarai arany vonalakat Ír­
nak be.

És ott fenn még végtelenül mélyebb 
határtalanabb a kéklő menny. Az éjnek sö- 
tétebbje, hol csillagok tündökölnek szikrázva, 
mint az örökkévalóság őrtüzei; ős a nappali 
égnek világosabbja, a mint fokról-fokra 
emelkedik. Vágyaink kékje, mi örömmel 
tölt el, valahányszor csak egy foltja, vagy 
sávja villan is ki a felhők közül. Az a tün­
döklő kék, mi megvakit, hogy kénytelenek 
vagyunk szemünket behunyni, de csak azért, 
hogy uj gyönyörrel mélyedjünk el benne.

Ez az örök hitnek kékje.
* * *

Örök hitünknek ? — vagy halandó tőv 
hitünknek ?

Mert mindaz a kék nem-e csak illusio ?
A távolban kéklő hegylánezot látsz ? 

S ha oda érsz felhágsz reá, mit találsz ? 
Zöld erdőket, barna pusztákat, szürke kö­
veket — a földnek színeit, de kéknek nyoma 
sincs sehol. Kéknek látod a tenger vizét, 
De ha merítesz belőle, pohárbz öntöd, lá­
tod hogy színtelen, minden szint keresztül­
enged, minden színhez alkalmazkodik. A pi­
rossal piros, a zölddel zöld, a sárgával sárga. 
Hol maradt a kék ?

Kőknek látod az eget. De ha feltud­
nál szállani, hogy megközelítsd a fény for­
rását, oda tudnál hatolni, honnan nézve a 
föld már csak ragyogó csillag volna, akkor 
foketesőg venne körül, az örök lénytelen 
éjszaka végtelen sötétsége. S hogy ismét 
megtaláld az égi kéket, vissza kell számta­
nod a te anyagodnak, halandóságodnak, 
munkálkodásodnak, szenvedéseidnek föld­
jére. . .

Tehát csak önámitás a mi hitünk ? 
mint érzékcsalódás a szin is, mi azt symbo- 
lizáija ?

Oh nem ! Egy más szem, mint ez a 
hirtelen ítélő meg fogja látni az a valósá­
got, mi minden symbolumnak lényege. Egy 
más értelem, az éjsötétét ép úgy felfogva 
mint a fénylő világosságot, ki fogja jelen­
teni azoknak a láthatatlanságoknak a való­
ságát, mi után most szegény hitünk két­
kedve, töprengve, tapogatózva, bízva sóvá­
rog, mereng a kéklő messzeségekben.

Hollandból fordította :
Csűrös József.

LADY VALE.
Angolból fordította : A IM I <3 A.

(Folytatás.) 

XVIII.
(56.)

Azt kezdte gondolni, hogy belső sérülése kö­
vetkeztében valószínűleg soha sem fog megnő­
sülni, ha a szerető szerepét magával 'szembe 
nem töltötte úgy be a hogy talán joga volt 

i azt tőle várni, az a tartózkodása nem azért 
' volt, mint ha azt a reményt táplálta volna, 

hogy mással lép házasságra.
— Megmondhatta volna nekem — is- 

; mételte Kóra.
— Igen, de gondolja el, hogy a Russell 

; természetével milyen nehéz feladat lett volna 
; azt tenni !

— Az igazság mindig a legjobb — 
■ mondá Kóra ugyan azon a kemény hangon.

— Gyermekem, magának igaza van. — 
És Kingston ur is éppen azt mondta 
neki.

És igy történt, hogy megtudtam azt a 
í mit most magának mondok. Mert végre, a 
; sok töprenkedésében Russel mindent elmon- 
j dott a barátjának és Kingston rögtön azt 

tanácsolta neki, hogy magának mindent el- 
; mondjon"és azután az egész dolgot a maga 

kezében hagyja.

— Mintha bizony valaha házasságra 
lépnék egy olyan férfival, aki egy más asz- 
szonyt szeret ! tört ki Kóra heves indigná- 
czióval.

— Éppen ez volt az ami Russellt vissza­
tartotta — mondá lady Vale szelíden.

— Erezte, hogy ez olyan volna mintha 
a szabadságát kérné vissza és ő kész volt az 
ígéretét teljesíteni és azon törekedett volna, 
hogy lojális férj legyen belőle-

Hirtelen könnyek fakadtak a Kóra sze­
mében.

— Én ezt eltudom ő róla hinni, mondá 
remegő hangon. Én soha sem fogok ezen a 
világon egy másik Russellt találni ! De ő 
nagyon is jó volt nekem és én azt mindig 
tudtam !

És lady Vale én most nem átallom ma­
gának elmondani — mert tudom, hogy nem 
fogja azt mások előtt ismételni — hogy va­
lósággal én tettem sir Russellnek házassági 
ajánlatot és nem ő nekem.

Az az úgy értem, hogy oh an dolgokat 
mondtam, melyek egyedül csak azt jelent­
hették és kegyed tudja, hogy Russell milyen 
a nőkkel szembe, ő nem tud saját magára 
gondolni, mindig azokat kell, hogy előbb 
tegye.

Én feltettem magamban, hogy sir Vale 
Russellhez megyek férjhez még mielőtt őt 
jóformán ismertem volna. Az arcza megtet­
szett, érdeklődtem iránta ős Válton udvarban 
szintén.

Azt gondoltam, hogy ő vele rosszul bán­
tak ős én a dolgokat helyre kívántam az ő 
számára hozni, kegyed tudja, hogy mi az 
midőn egy nő valamire elhatározza magát és 
és mióta ebben az én akaratom érvényesült 
kisebb vagy nagyobb arányban mindig bol­
dogtalan voltam. Azt gondolom, hogy idővel 
szinte örülni tudok, hogy — hogy mindennek 
vége közöttünk.

Lady Vale lehajolt hozzá és megcsókolta.
— Én tudom, hogy magának igaza van ; 

ott nem lehet igazi boldogság hol a tökéletes 
szerelem ős bizalom hiányzik ; de magátol
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Köszönet nyilvánítás.
A bonczhidai iparos ifjúság, folyó hó 

16-án az állami iskola szegény tanulói fel­
ruházására, úgy anyagilag mint erkölcsileg 
igen szépen sikerült tánczmulatságot ren­
dezett.

A tiszta jövedelem 45 korona 2Ó fillér 
volt, mely összeget a szegény tanulóknak 
téli ruhával való ellátására ajánlotta fel a 
rendezd bizottság. Midőn a nevezett össze­
get az igazán nemes czélra átvettük, ezen 
emberbaráti szeretetről tanúskodó áldozat­
készségéért, úgy a magunk, mint a szegény 
tanulók és ezek szülői nevében, hálatelt 
szívvel fejezzük ki köszönetünket. A szép 
eredmény Péter János ifjú asztalos mester­
nek buzgósága folytán jött létre.

A mulatságban resztvettek közül felül fizet­
tek: Bartók Béla 1. Péter János 1 k. Dufner Rudolf 
1 k. Onoszi László 3 k. Juhász Mihály 1 k. Nagy 
Sándor 1 k. Szabó József 1 k. Jáger János 1 k, Suf- 
fert Mihály 1 k. Nyisnárakiné 1 k. Gutkovszky Adél 
1 k. Csíki József 1 k. Lakatos Dénes 1 k. Balázs I. 
3 k. Lersovia Ilka 1 kor. Neufeld Mária, Lar Sándor 
Molnár József 40—40 fillért.

Jegyeiket megváltották : Bánffy Katinka grnő 
őmőltóságá 20 k. Vájná István 2 k. Püspöki Lajosné 
1 k. Praefort József 2 k. Toczauer Károly és Kersdar- 
fer Mária 2 koronával.

Bartók Béla, Lakatos Dénes,
g. h. elnök. áll. isk. igazg. tanító.

Pénz helyett kukuricza.
Szegénység Montenegróba!*.
A szenvedélyes kártyás természetraj­

zának egyik jellemző tulajdonsága a min­
denáron való játszás. Játszik a legelső em­
berrel, aki útjába akad s ha nincs partnere 
— önmagával játszik. Kirakja a kártyát s 
maga mellé gondolja a partnert. Még vitat­
kozik vele, sőt a képzeletbeli kibiczczel is 
meggyűlik a baja. Ha van pénze, játszik 
pénzre, ha nincs, játszik gyufára, gombra, 
kukuriczára, babra, ahogy jön. Magánfél el­
követheti a pénzértéknek eme különös for­
májú devalváczióját. Ezzel sem magának, 
sem a köznek nem árt. Az államháztartás 
már kötve van e tekintetben. Eddig leg­
alább azt hittük, hogy legfeljebb Beocziában 
állhat elő olyan eset, amikor az állam pénz 
helyett babot, zabot fogadtat el pénzérték 
gyanánt hűséges alattvalóival. És most mé­
gis elő fog állani az a nem mindennapi hely­
zet, mely egy újabb ötlettel fogja majd gaz­
dagítani az operette liberettisták immár vér- 
telenné vált szövegének meséjét.

Nem sok észbeli megerőltetésbe kerül, 
hogy kitaláljuk, vájjon melyik államról van 
szó. Montenegróról, mely eddigi gazdasági 
és pénzügyi elveinek megváltoztatásával, 
egyszerűen elhatározta, hogy pénz helyett 
kukoriczával fizet. Montenegróban az idei 
aratás igen rossz volt, úgy, hogy a nép igen 
nagy nyomornak néz elébe. Matan ovichmon- 
tegrói pénzügyminiszter a napokban Cettin- 
jéből Triesztbe érkezett ős 30,000 mm. ten­
geri megvételéről tárgyalt. Az ínség Monte­
negróban napról-napra nő s a lakósság nagy 
csapatokban vándorol ki Szerbiába, Görög­
országba ős Törökországba. A fejedelemség 
kormánya a harminczezer métermázsa ten­
geri egy részét kicsiben olcsó áron áruba 
akarja bocsátani, a másik részót pedig arra 
fordítja, hogy pénz helyett azzal fizesse a 
közmunkáknál dolgozó népet. Most csak arra 
vagyunk kiváncsiak, vájjon mit szól majd 
ehhez Montenegró népe ! Ha beüt az ötlet, 
nemsokára elérkezik az idő, a mikor Mon­
tenegróban mindenféle fizetési kötelezettsé­
get kukoriczával teljesitenek. A reform cél­
szerűségének beválását elsőben magán a 
pénzügyminiszteren kellene kipróbálni.

Kettős gyilkosság.

A megégett halottak.
Tőkés biharmegyei faluban Bozar Ádám 

vadházasságban élt Vorik Annával. Vorik 
Annának titokban viszonya volt Peska Já­
nossal, a kivel megakart szökni szomba­
ton este.

Bozár jó későn ért haza és a mikor az 
udvarba belépett látta, hogy Vorik Anna az 
istáiéból kijön, a hol különben fűtő anyag 
volt felhalmozva. Bozárnak gyanús volt a 
dolog, hátrament az istállóba, hol egy sa­

nemes elhatározás ezt tenni. Reméllem, hogy 
eljön az idő midőn meg kapja érte a jutal­
mát. Nem fog kérőkben hiányt érezni ; ily 
nemes gondolkozást! nőket nem mindennap 
lehet találni.

— En nem vagyok nemes — mondá 
Kóra, lassan felállva — sőt nagyon is annak 
az ellenkezője ! De sok pénzem van és két­
ségtelen, hogy az fog kérőket a lábaimhoz 
hozni. Oh, igen — én elég hamar tudok fér­
jet találni, ha kedvem lesz hozzá !

— Édes, ne beszéljen olyan keserűen ! 
Én azt reméllem és hiszem, hogy nemsokára 
ismét boldog lesz. Gyermek, maga az utóbbi 
időben nem volt boldog.

— Nem voltam, ámbár nem akartam 
azt a tényt beösmerni. — Lady Vale, látha­
tom Stafford Florencet mielőtt elmegyek ? 
Szeretném tudni, hogy a Russell leendő fele­
sége milyen. Nem tudom ha vájjon gyűlölni 
fogom e öt vagy nem ; de annyi bizonyos, 
hogy látni kívánom.

Lady Vale Florence után küldött és az 
csak hamar szemtül szembe állott Weston 
Kórával és a két fiatal leány különös érdek­
lődéssel nézett egymásra.

A Florence szépsége oly nagy volt mint 
middig, de valami annak a ragyogásából el­
tűnt ős szemeinek a kifejezésében olyan szo­
morúság volt, a mi elmondta a maga törté­
netét.

Lady Vale hosszasan nézett a két szép 
leányra, a kik Russellt a maguk módjuk 
szerint mind a ketten oly nagyon szerették, 
és azután csendesen kilopózott a szobából. A 
mi mondani valójuk volt azoknak egymáshoz, 
szent volt.

Egy óra múlva Florence és Kóra együtt 
mentek a másik szobába, hova a teát éppen 
akkor vitték be. Lady Vale azt gondolta, 
hogy könynyek nyomát látta mind a kettő­
nek az arczán, de nem intézett kérdést hozzá­
juk ; elég volt azt látni, hogy a Kóra szemé­
ből a viharos kifejezés eltűnt és hogy Flo- 
rencenek barátnéja volt és nem ellensége.

— Most mindent értek — mondá Kóra, 

rokban meghúzódva találta Peska Jánost, a 
leány szeretőjét.

Bozár rárohant a csábitóra ős egy fel­
kapott karóval nehány hatalmas csapást mért 
Peska fejére, a kit azután ott hagyott és be­
ment a szobába, a hol a leányt is egy csa­
pásra leütötte. Később, a mikor lecsillapo­
dott, hátrament az istállóba, hol azonban 
Peska már halva feküdt. Bozár, hogy bű­
nét elpalástolja, pokoli tervet eszelt ki.

Az elalélt leányt hátra vitte az istál­
lóba, letette a halott mellé és aztán rájuk 
gyújtotta a szalmát. Azután lefeküdt a szo­
bában ős úgy tett, mintha aludna. A tüzet 
a szomszédok vették őszre, a kik fellármáz­
ták Bozárt. A tűz eloltása után megtalálták 
a két megégett holttestet is.

A vizsgálatnál kiderült a gyilkosság, 
vallatóra fogták Bozárt, a ki azután be is 
vallotta a borzalmas bűntettet.

Milliós örökségi pör két 
ország között.

20 millió.
Bukarestből oly szenzációs pórról érkezett 

hir, amelyhez hasonlót nem lehetne egyhamar 
találni a történelemben. Az történt ugyanis, hogy 
Görögország port indított Románia ellen egy 
húsz milliós örökségért, mely állítólag előbbit 
illeti meg s melyet Románia jogtalanul tartott 
mindezideig magánál.

Az érdekes örökségi pör története a kö­
vetkező: Bukarestben a nyolczvanas évek köze­
petáján halt meg egy Zappa nevű többszörös 
milliómos, ki egész vagyonát végrendeletileg a 
görög kormányra hagyományozta. A birtokot, 
mely legnagyobbrészt ingatlanokból, földbirtoko- 
ból ős háztelkekből áll, a hagyatéki biróság 
húsz millióra becsülte, de egyszersmind azt is 
kimondotta, hogy a romániai törvények szerint 
melyek nem engedik meg, hogy idegen állam­
nak Románia területén brrtoka legyen — a vég­
rendeletet törvényesnek el nem ismeri. Ezen az 
alapon a vagyonra a fiskus rátette a kezét, Görög­
ország ez ellen erőteljesen protestál s a két ál­
lam között ez ügyből kifolyólag nagy jegyzék­
váltás foly, melynek vége az lett, hogy minden 
diplomáciai összeköttetést megszakítottak.

Azóta elaludt a dolog. Most azonban, hogy 
a görög származású Sturdza lett Románia minisz­
terelnöke, Görögország elérkezettnek vélte az 
időt, hogy jogait ismételten hangsúlyozza s igé­
nyét érvényesítse. Az ilvovi törvényszék tárgyalta 
az újra felvett ügyet s ez egyszer eredményesen 
Görögországra nézve, mert a hagyátékot Görög­
ország javára zárlat alá helyezte. A sokat em­
legetett hagyatéki ügynek ilyetén módon történt 
elintézése politikai körökben nagy feltűnést kel­
tett s általános a nézet, hogy ezzel a megszűnt 
jó viszonyt akarják a két állam között vissza­
állítani.

IRODALOM.

Rákosi Viktor összegyűjtött munkái.
Oly irodalmi eseményről adunk hirt, 

mely bizonyára a legrokonszenvesebb visz- 
hangot fogja kelteni a magyar közönség ré­
széről. Rákosi Viktor, vagy a magyar olva­
sók előtt megszokottabb néven mondva : 
Sipulusz-munkái összegyűjtött és egységes 
kiadásban kerülnek a közönség elő. Azok is, 
melyek különböző kötetekben már egyszer 
felöltötték a könyv formáját, de azok is, 
melyek eddig újságok hasábjain voltak el­
temetve : most egyforma ős teljes kiadásban 
látnak nagvilágot. Az első kötet már legkö­
zelebb kikerül a sajtó alól, a többi pedig 
gyors egymásutánban fog utánna következni.

Hogy mit talál a magyar olvasó e kö­
tetben ? Ügy látszik, hogy Sipulusz nagy 
népszerűsége mellett ezt nem is kell részle­
tezni. Mégis azonban jegyezzük meg, hogy 
az a Rákosi Viktor, aki ebben a gyűjtemé­
nyes kiadásban lép a magyar közönség elé, 
több lesz, mint amennyinek általában Sipu- 
luszt tudják. Es ezt a többet nemcsak a 
teljesség jelentésében kell érteni, nemcsak 
úgy, hogy az olvasó a mellett, amit már is­
merhet, azt is megkapja, a mi bizonyára 
még uj előtte, szóval : Rákosi Viktor eddig 
megirt összes munkáit ; hanem, hogy azok a 
tulajdonságok, amelyek Sipuluszt jellemzik, 
még nem merítik ki az egész Rákosi Viktor 
jeientőségét. Mert, bármily kiváló és kedves 
írója közönségünknek Sipulusz, Rákosi Vik­
tor egész irói egyénisége még kiválóbb és 
megérdemli, hogy a méltánylás, mivel eddig 
jutalmazták, még teljesebb legyen.

egyenesen lady Valehoz menve és az ő heves 
modorával beszélve. Igen, értem és most min­
den rendén van. Most már semmivel sem 
fogok törődni. De — oh, vájjon mi történ­
hetett Russellel ? — A mint mondám, biztosra 
vettem, hogy ö szándékosan rejtőzött el és 
hogy maguk tudják, hogy ő hol van ; de ez 
egy megfejthetetlen rejtély. Vájjon mi tör­
ténhetett vele ?

— Bár tudnánk arra a kérdésre vála­
szolni. Mi borzasztó aggodalomban vagyunk. 
Mind ez oly különös és oly kiraagyarázhatat- 
lan ! — Az az egy esély van, hogy az ide 
jövetelre és a velünk való találkozásra vonat­
kozólag megváltoztatta a szándékát és azon 
este a vonaton a fővárosba ment. Az esteli 
vonattal láttak egy magas gentlemant el­
utazni ; a jegy kiadó azt gondolta, hogy az 
Ponsonby ur volt; de ő nem volt itten. Az 
a hivatalnok összetéveszthette őket, mert a 
magosságuk ugyan az és az a gentelman a 
ki jegyet váltott világos felső kabátot viselt, 
éppen olyant, a milyen a Russellé volt. Az 
esteli utasban az állomás főnök is Ponsonby 
urat vélte felösmerni, de most nem bizonyos 
benne ha vájjon nem sir Russell volt e,mert 
az arczot nem látta világosan.

— Ponsonby ! — kiáltá Kóra ; összehúzta 
a szemöldökeit, hátra dőlt a székében és úgy 
látszott, hogy mélyen elgondolkozott.

Aura és Florence csudálkozva néztek 
rá ; olyan volt az, mintha a Ponsonby neve 
egy uj gondolat menetet ébresztett volna fel 
benne. A gyanú — Ponsonbyra vonatkozólag 
— halványan és határozatlanul, a többieknek 
a lelkében meg volt. 0 Russellnek a Kórával 
való házasságát oly nagyon sürgette. Mi volt 
annak az oka? — És nem volt e különös 
összetalálkozása az eseményeknek, hogy Rus­
sell éppen akkor tűnt el, midőn azon lépésre 
határozta magát mely által azon viszonynak 
a felbontása majdnem bizonyos volt? De 
honnét tudhatta volna azt Ponsonby, miután 
az az ügy csak azon este a Kingston dolgozó 
szobájában lett elhatározva alig egy pár órá­
val azelőtt, hogy Russell és Kingston a külső 
kapunál elváltak?

Hogy Sipulusz souverain ura a jókedv­
nek, azt eddig is tudtuk róla. Most, mikor 
munkássága egész terjedelmét áttekinthetik, 
ki fog tűnni, hogy a komoly dolgokban is a 
legjobbak közzé tartozik, a kikkel a magyar 
irodalom büszkélkedhetik. Humorában szivet 
derítő, felfrissítő, a lelki jólérzésnek és a fel­
üdülésnek bőséggel buzgó kútfeje ; komoly 
írásaiban ráismerünk a magyar faj legjobb 
és legnemesebb érzéseire. Akik eddig Sipu­
luszt szerették — és melyik magyar olvasó 
ne fogadta volna őt már régtől fogva szere- 
tetébe? kiegészíthetik vonzódásukat azzal az 
elismeréssel, hogy ez az iró, aki vidámságá­
ban oly könnyed, egyszersmind a magyar 
nép lelki világának, érzéseinek, vágyainak, 
fájdalmainak és reményeinek egyik legtar­
talmasabb szószólója. Ami a magyar szivet 
földeríti azt dúsan találják Sipulusz munkái­
ban és ami a magyar elmét loglalkoztatja, 
az átható erővel szólal meg azokban a raj­
zokban, novellákban és regényekben, melyek 
Rákosi Viktor irodalmi jelentőségét a legelső 
rangra emelik.

Az olvasó bőségben választhat e mun­
kákban, akár vig dolgot kíván, akár pedig 
komoly olvasmányokban akar gyönyörködni. 
És bármit fog választani, mindig eléri czél- 
ját, mindig nyertes lesz : — olyasmit talál, a 
mi humorával elkerülhetetlenül hat a lélekre, 
vagy a mi komoly szépségével a leghálásabb 
tárgyai közé tartozik a figyelem odaforditá- 
sának. Abban a könyvtárban, mely a ma- í 
gyár lélek kincseit őrzi, Rákosi Viktor a 
legigazabb értékek közé tartozik és hogy most 
munkáinak gyűjteményes kiadása megnyitja 
előtte az utat, hogy odakerüljön, bizonyára 
meg is találja a bemenetelt. Érdeme, jelen­
tősége és minden jogczime fölösen meg van 
hozzá.

*
A „Pallas“ naptárai. Ezen elsőrangú 

nyomdai müintézet 1903. évi naptárai már megje­
lentek s úgy diszes külsejük, mint kitűnő béltartal­
muknál fogva mindenkinek legjobban ajánlhatók. 
Nemzeti Kalendárium (23. évfolyam) hivatali és 
irodai használatra legalkalmasabb, terjedelmes, pon­
tos és megbízható czimtárral ellátott naptár. Ára 
kötve 2 korona. A népnaptárak-. Magyar Ember 
naptára (ára 60 fillér), Obsitos naptár (ára 60 fillér), 
Nagy képes családi naptár (ára 50 fillér), Kis képes 
családi naptár (ára 40 fillér) legkiválóbb Íróink népies 
elbeszéléseit tartalmazzák s mindenik gazdagon van 
illusztrálva. A szaknaptárak, (Ügyvédi zsebnaptár, 
Jogász-naptár, Közhasznú zsebnaptár) erős vászon- 
kötésű, közhasznú tartalmú, naplójegyzetekkel ellá­
tott praktikus zsebnaptárak. Ára egynok-egynek 2 
korona. A tárcza-naptárak (Pénztárcza-naptár, ára 
30 fill., Pallas zsebnaptár, ára 40 fill., Tárcza-naptár, 
ára 40 fül.), tartósságuk, diszes kiállításuk és kis 
alakjuk matt mindenki részére nélkülözhetetlenek. 
Az összes naptárak kaphatók a Pallas s részvény­
társaságnál Budapesten, V. Honvéd-utcza 10. sz., 
úgyszintén az összes hazai könyvkereskedésekben is.

SZÍNHÁZ.
>

Lotti ezredessel. Zsúfolásig megtelt 
tegnap este a színház Fedák Sári bucsufel- 
lépésére. A vendég szép énekszámai, szilaj 
táncza (különösen faczipős táncza) tempera­
mentumos játéka ezúttal is kiváltották a lel­
kesült közönség elismerő tapsait. A darab 
végén is sokszor lámpák elé szólították s az 
első felvonás végeztével két gyönyörű vi­
rágcsokorral lepték meg tisztelői. Lotti ot­
rombaságokban páratlan ezredesei itt-ott de­
rültséget keltettek. Róluk szólván — meg­
ütközéssel konstatáltuk, hogy olyan czivil- 
toálettjük van, a melyek szomorúan jellem­
zők a „piskóta“ vagy pláne a „nadrág ki­
rály“ rendezetlen anyagi viszonyaira. Kassai 
K. a rájah, Jankó Abigél Elsie szerepében 
jeleskedtek. Jóizü dolgokat produkált Dezséri.

*

A tékozló apa. A modern franczia 
szimnüirodalom nagy mesterének, ifj. Dumasnak, 
nálunk még ismeretlen mestermüve „A tékozló 
apa“ kerül pénteken bemutatóra. Dumasnak ez 
az igazi realizmussal megirt darabja, tündöklőén 
szellemes dialógjai mellett, mélységes költői ere­
jével kapja meg a hallgatóságot. Á kiváló mű­
höz méltó buzgalommal készül az előadó sze­
mélyzet az előadásra. A czimszerepet Megyeri 
igazgató fogja játszani. Mellette T. Halmi Mar­
git, Tövölgyi Margit, Papp, Szakács, Kassai, 
Tompa, Mátrai és Heltai jutottak a darabban 
kiváló szerepekhez.

*

Hoffmann meséi — csütörtökön ke­
rül színre.

*

A mint a ladyk mély hallgatásba me­
rülve csendesen ültek, Kingston lépett be ; ö 
ezekben a napokban úgy jött és ment az 
apátságban, mintha ott lakott volna. A meg­
lepetés kifejezése vonult át az arczán a mint 
Weston Kórát felösmerte.

Kóra felállott és egy lépést tett előre.
— Kingston ur, ugye meg van lepetve, 

hogy engem itt lát ? Eljöttem, hogy sir 
Russellről kérdezősködjem. Lady Vale min­
dent elmondott. Ez volt a legnagyobb szí­
vesség a mit velem tehetett. Én nem vagyok 
többé a sir Russell jegyese és azt meg fogom 
neki mondani, mihelyt megtalálják. Eleitől 
végig az egész tévedés volt. O Stafford kis­
asszonyt fogja feleségül venni és boldog lesz. 
Én nagyon jól értem most már, hogy ő soha 
sem lehetett volna velem boldog.

Ezt a beszédet hallgatni kissé kellemet­
len volt, de annak az őszintesége megmen­
tette azt a rossz hatástól. — Kóra komolyan 
elhatározta tisztázni a dolgot, hogy ne legye­
nek többé bonyodalmak — sem félreértések.

— Hozott valami hirt? — kérdé lady 
Vale, azt a csendességet megtörve, mely a 
Kóra vallomását követte.

Kingston csak a fejét rázta.
— Nem fedeztem fel semmit, a mi a 

rejtélyre némi világot vethetne. Láttam Pon­
sonby t, a ki tagadja, hogy azon este itt lett 
volna és ez megerősíti azon valószínűséget, 
hogy Russell volt az, a ki azon este a vona­
ton elutatazott. Ponsonby ezt valószínűnek 
gondolja — azt mondja, hogy Russell mindig 
rendben volt a tetteiben és hajlandó az im- 
pulszussát követni.

Azonban, az én véleményem nem válto­
zott és azt állítom, hogy ő azon időben nem 
tudott volna olyan messze menni. Ó azon a 
napon sok fáradságon és izgatotságon ment 
keresztül és midőn együtt indultunk ki a 
háztól láttam, hogy nem tudott gyorsan járni. 
De, feltéve, hogy ő volt az a ki azon este 
elutazott, miért nem tudatja azt velünk ? — 
azóta írhatott volna.

(Folyt, következik.)

A kaméliás hölgy-et T. Halmi Mar­
gittal a czimszerepben holnap páros számú bér­
letben adják.

Hogyan óvjuk 
gyermekeinket?

A szülök figyelmébe ajánlja : 
Kúthi Zsigmond.

Mikor az ősz metsző szele megrázza a 
fák leveleit, mikor a kertekben, mozőkön és 
réteken a virágok és füvek meg sárgulva, 
elfonyadva lekonyulnak a földre : akkor nagy 
szomorúság és ijedelem lopózkodik ama szü­
lök keblébe, a kiknek apró gyermekeik van­
nak. Mert az őszi hideg évszak beálltával, 
hűségesen, mintegy parancsszóra, el-elláto- 
gatnak a gyermekek vészei : a skárlát, a 
kanyaró, a himlő és a — vészek réme : a 
difteritisz. — Való igaz, hogy eme betegsé­
geket már fékezte az orvosi tudomány, de 
azért ezek a gyermek betegségek még min­
dig szedik áldozataikat sok szülő végtelen 
nagy fájdalmára ! Csak némi szolgálatot vé­
lek tenni, a midőn negyedszázados gyarlato- 
mon szerzett tapasztalatok révén egyet-mást 
elmondok a szülők okulására gyermekeik ér­
dekében !

A gyermek betegségek nagyobb részé­
nek hülés az oka. Hogy tehát gyermekein­
ket eme végzetes betegségektől megóvjuk, 
már a mennyire emberileg megóvni lehet, 
tanácslom — hogy a következőkre ügyel­
jenek.

1. A ruházat. Hogy a divat hóbortja, 
mily sok kárt oko z az emberek testi épsé­
gében, azt nem akarom e helyütt tár­
gyalni.

Itt csak a gyermekek és első sor­
ban az iskolás gyermekek ruházatáról 
szólok.

Végtelen könnyelműség a szülők részé­
ről, hogy télviz idején is térdig érő kurta 
szoknyácskában, illetve nadrágocskában já­
ratják a gyermekeket az iskolába.

A gyermek kiváncsi természeténél fog­
va minden lépten nyomon megáll az utcán, 
a kirakatnál, a czukrászboltja, a kofa gyü­
mölcsös bódéja előtt és ilyenkor mindig ki 
van téve a hülésnek. — Adjunk tehát gyer­
mekeinkre puha, könnyű, de meleg gyapjú 
szövet ruhát. A kis leánykák bugyija legyen 
meleg gyapot, harisnyája meleg gyapjú, szok­
nyája télen jóval térden alól érjen. A fiú 
nadrágja legyen télen a czipőig érő, kabátja 
pedig könnyű, de meleg. Mindkét nembeli 
gyermek lábbelije legyen vízhatlan. Mert a 
gyermek fölkeresi a sarat, a pocsolyát, a viz- 
tócsát még akkor is, ha száraz tiszta gyalog­
járón mehet.

2. Alsó kabátja legyen könnyű, nehogy 
a meleg szobában izzadjon és aztán a sza­
badba kijőve, annál hamarább hűljön meg.

3. A szoba hőmérséklete, a hol a gyer­
mekek tartózkodnak, soha se legyen 15 
R-nél nagyobb.

4. A mennyiben a gyermek testi hő­
mérséklete sokkal nagyobb a meglett emberé­
nél és igy alvása nem oly nyugodt, mert 
élénk álma még éjjel is foglalkoztatja ideg­
rendszerét, ennek következtében a gyermek 
levágja, lehányja magáról ágytakaróját. Gon­
doskodjunk tehát arról, hogy éjjel a szoba 
ne hűljön ki oly nagyon, hogy a gyermekek 
hülésnek legyenek kitéve.

5. A mennyiben a szoba és a szabad­
ban levő levegő közt télen óriási a külömb- 
ség, mert mondjuk, hogy a szoba levegője

15 R künn a szabadban pedig — 5—8 i 
R., az 26—25 foknyi külömbség. Ha már 
most a kis gyermek kimegy abból a meleg 
szobából, még pedig hirtelen, átmenet nél­
kül, az utczára és beszivja azt a hideg leve­
gőt, hát kész a hülés. Hogy ennek elejét ve­
gyék, tanácsos, hogy mielőtt a szabadba bo­
csátjuk a gyermeket, gargalizáltassunk vele 
egy kis hideg vizet, aztán maradjon a gyer­
mek 1—2 percz.g az előszobában, vagy va­
lamely fütetlen szobában és csak aztán men­
jen ki a szabadba.

6. Nagy hidegben parancsoljuk meg a 
gyermekeknek, még pedig a legszigorúbban, 
hogy az utczán ne beszéljen, hogy a száját 
csukva tartsa és az orrán keresztül vegyen 
lélekzetet.

A tanító uraknak legyen gondjuk ar- ; 
ra, hogy a tanterem hőmérséklete soha sem ! 
legyen nagyobb 15—16° 0 R-nél, hogy a Ș 
gyermekek szünet alatt felsőkabát nélkül 
ne menjenek ki az udvarra. A tanórák be­
fejezése előtt pl. 11 ésl2 közt, vagy 3 és 4 
közt apasszák a tanterem hőmérsékletét 
9—lO°/o-ra, hogy a szoba- és az utczai sza­
badlevegő közti külömbség minél kisebb le­
gyen.

8. Mihelyest a gyermek bágyadtságot, 
rosszullétet árul el, rögtön fektessük ágyba 
és hivassuk az orvost és mig az orvos meg 
nem engedi, hogy a gyermek kimenjen a 
szabadba, ne engedjük ki.

9. Minden anya tanítsa meg a torok­
öblögetésre, gargalizálásra, mert szükség 
esetén nagy baj az, ha a gyermek nem tud 
gargalizálni.

10. Mig a gyermek az iskolában van, 
szellőztessük a gyermekszobát.

11. Legyen gondunk arra, hogy a gyer­
mek ruháit minden nap gondosan kiszellőz- 
tessük és kiporoltassuk. De ne adjuk a 
gyermekre a hideg ruhát.

12. Szoktassuk a gyermeket, hogy min­
den nap 15—16% hidegvízzel mossa a nya­
kát és a mellét.

13. Ha a gyermek közérzülete gyanús, 
pl. szemei bágyadtak, sokat ásít, nincsen 
étvágya, nem játszik, csendes — ne eresszük 

az iskolába, míg az orvos meg nem vizsgálta ! 
Mert a lappangó bajt sokszor még csirájá­
ban lehet elfojtani, vagy lokalizálni, lefolyá­
sát enyhíteni, ha a gyermeket mérsékelt és 
egyenletes melegben tartjuk.

14. Végre vizsgáljuk meg minden este 
a gyermek ruházatát, nincsen e rajta fes- 
lés, nem lyukas-e lábbelijének talpa, nem 
hiányzik-e itt-ott egy gomb? Mert még a 
10—12 éves gyermekek közt is van sok 
olyan, a ki soha sem jelentené édes anyjá­
nak, hogy ruházata feslett, tépett, hiányos.

Ha mindezekre ügyelünk, úgy sok 
szerencsétlenségtől óvhatjuk meg magunkat, 
gyermekeinket.

Gyilkos kenderkötél.

— Esküdtszéki tárgyalás. —
Kolozsvár, november 18.

Tegnap d. u. 3 órakor folytatta az es­
küdtszék Berki Miklós és társai gyilkossági 
ügyének tárgyalását.

Az elnök intézkedik, hogy Lengyel 
Gusztáv orvosilag megvizsgáltassák. Kiadja 
az esküdteknek a gyilkosság színhelyén fel­
vett fényképeket. Azután dr. Lázár Ernő fel­
olvassa a jegyzőkönyvi szemlét, mely rész­
letesen ismerteti a gyilkosság színhelyét ; le­
írja, hogy milyen helyzetben találták meg a 
meggyilkoltat : a földön hanyatfekve ; nya­
kára egy 120 czm. hosszú vastag kender­
kötél volt hurkolva. Dulakodásnak, vereke­
désnek a nyoma sem látszott Pap Nyiku- 
lájon.

Bevezették Varga Juli tanút.
Elnök : Meddig ólt maga törvénytelen 

házasságban Urszujjal.
Tanú : Egy félévig. De rosszul bánt in- 

stálom velem. Vert, ütött.
Elnök: Mondja el, mit tud Pap Nyiku- 

láj meggyilkolásáról.
Az eleven beszédű czigányasszony rész­

letesen elmondja — nem minden sikamlósság 
nélkül — hogy Urszu mint beszélgetett tit­
kosan egy vásárból hazajövet Berkivel.

Elnök : Mondja el, Urszu hogy mondta 
el magának az esetet.

Tanú : Urszu elment szombaton reggel 
Lengyel Gusztival és társaival. Magukkal 
vittek egy vastag kenderkötelet s azt mondta, 
hegy a Papp Nyikuláj ^nyakára tették, már 
mint a férjem és Guszti s aztán ketten húz­
ták addig, mig Pap Nyikuláj meg nem 
halt.. .

A gyilkosság után nyugtalan volt, resz­
ketett, mint a falevél. Engemet egyszer ki­
vitt a mezőre, megfogta két szegény árvá­
mat s a Maros martjáról beakart dobni. Én 
a karjába kapaszkodtam s segítségért kiál­
tottam. Emberek jöttek arra és megmentet­
tek. Aztán elment tőlem Abafájára s ott a 
temetőben egy fára felkötötte magát.

Lengyel Adám azt mondja, hogy sok 
hazugságot beszél össze a tanú. Tagadja a 
Varga Juli szavának hitelességét Lengyel 
Guszti is. Erre szembesítik a vádlottakat a 
tanúval, ki szemökbe mondja vallomását.

Papp Nyikulájnak fiatal 15 éves lá­
nyát vezetik be, ki félénken válaszol az el­
nök kérdésére, hogy haragszik ezekre az 
emberekre, mert édes apját megölték. Aztán 
elbeszéli, hogy történt a gyilkosság, hogy 
fojtogatta őt egy ember mindaddig, míg a 
pénzt át nem adta. A sötétbe nem látta, 
hogy kik rontottak be éjszaka hozzájuk.

Pap Amália a meggyilkoltnak másik 
lánya hasonló értelemben vall.

Esti 6 óráig tartott tegnap a tárgyalás 
s kihallgattak még vagy két tanút, kik a 
gyilkosság részleteire vonatkozólag semmi 
újat nem mondtak.

Második nap.
Ma reggel folytatták a tanúkihallgatá­

sokat. A /vádlottak közül Lengyel Gusztáv, 
Lengyel Adám erős tagadásban van. Kihall g t- 
tattak Geci György, Czápa Miklósné, Berki 
Rózsi.

Azután áttérnek azoknak a tanuknak a 
kihallgatására, kik különösen Berki Miklósra 
vonatkozólag tettek vallomást. Máthé Tyirilla 
azt vallja, hogy Mezőszilvás határon három 
idegen embert látott, s ezekkel szóba állott. 
Berki Miklós kit akkor látott először kérdezte 
tőle, hogy él-e még a faluban az a gazdag 
ember, Pap Nyikuláj ki pénzt szokott kiköl­
csönözni ? Azt is kérdezte, hogy még most is 
olyan gazdag ember ?

Berki tagadja a tanú vallomásainak 
igazságát. Igaz hogy beszélt a tanúval, de a 
fennebbieket nem ő hanem a vele levő Urszuj 
kérdezte.

Kihallgatták azt az embert, a kinél Czápa 
és Berki megszállottak a gyilkosság elköve­
tése után. A tanú azt mondja, hogy a vádlot­
tak izgatottak és lelkileg megtörtek voltak. Alig 
beszéltek vele. Mindjárt gondolta, hogy ezek 
valami rosszat követtek el. Ha szóltam hoz­
zájuk alig hogy válaszoltak.

Az elnök 11 órakor az ülést egy félórá­
ra felfüggeszti.

Szünet után Dobál Antal esküdt indít­
ványozta, hogy Varga Julit, az öngyilkossá 
lett Urszuj feleségét mégegyszer hallgassa ki 
a biróság, mert a tanú tegnapi vallomásából, 
melyet az egyik gyilkos, Urszuj elbeszélése 
után tett, nem értették meg az esküdtek a 
gyilkosság részleteit.

Az elnök teljesiti Dobál Antal esküdt 
kívánságát és elővezetik Varga Julit, ki 
részletesen elmondja férjének neki tett val­
lomását.

Moldován Zsuzsámra, a következő tanú 
azt mondja, hogy mikor Czápa és Berki hoz­
zá betértek azt mondták, hogy disznókat 
hajtottak Mezőszilvásra.

A Lengyel Adámra vonatkozólag vallo­
mást tett tanuk kihallgatása következett. — 
Török Dániel, Katineán Adám, Lengyel Gy. 
fülpösi falusbiró tanúskodtak terhelő értelem­
ben. Lengyel Adám az elnök kérdésére, hogy 
igaz-e a tanuk vallomása mindig azt 
mondja :

— Nem igaz, instállom méltóságos el­
nök ur, nem igaz.

Az elnök az ülést déli 1 órakor felfüg­
geszti délután 3 óráig.
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Tisztelettel kérjük azon tisztelt 
előfizetőinket, kik előfizetési dijak­
kal hátralékban vannak, szívesked­
jenek azt mihamarább megküldeni, 
hogy a lapot minden megszakítás nél­
kül ezután is küldhessük.

— öä’/o potadó. Kolozsvár vá­
ros törvényhatósági bizottságának szak­
osztályai ma kezdtek hozzá a város 
jövő évi költségvetésének tárgyalásába. 
A főszámvevői hivatal által nagy gond­
dal és körültekintéssel összeállított költ­
ségvetési előirányzat szerint :

Az előirányzott 
és kiadások bevétele 
és összehasonlítása 
szerint a bevétel fő­
összege ................. 1.450,254 K. 68 fill.

A kiadások fő­
összege .................. 1,886.322 „ 80 „

a hiány 436,068 K. 12 fill.
Ezen hiány fodezésére 695.729 kor. 

90 fillér egyenes állami adót véve ala­
pul 63%-kal számítva 438,309 kor. 83 
fillér a bevétel előirányoztatván, a költ­
ségvetés mérlege a következő :

A bevételek
összege .... 1.888,564 kor. 51 fillér.

A kiadások
összege .... 1.886,322 kor. 80 fillér.

A fölösleg 2,241 kor. 71 fillér.
— Szakosztályok ülése. A városház 

közgyűlési termében tegnap délután együt­
tes ülésre voltak meghiva a városi törvény­
hatóság szakosztályai. Daczára ennek, 
a szakosztályi tagok közül igen kevesen je­
lentek meg ezúttal is, mint rendesen. A 
polgármester elnöklete alatt folyt az ülés 
s nevezetesebb tárgya volt Hadady főkapi­
tánynak az előterjesztése a rendőrség lét­
számának felemelése iránt. Többek hozzászó­
lása után, de különösen Salamon Antal ta­
nácsos javaslatára a szakosztályok elhatá­
rozták, hogy a költségvetés tárgyalása al­
kalmával fognak végleg határozni felette.

Özv. Makoldy Sámuelné építési enge­
délyért folyamodott, hogy a Fellegvár olda­
lán házat építtessen. A szakosztályok az 
építési engedélyt csak abban az esetben vé­
lik megadhatónak, ha villaszerű épületet 
épített, a mely úgy közegészségi, mint esz­
tétikai szempontból kifogásolható ne legyen.

Egyúttal elvileg kimondták, hogy jö­
vőre egyáltalában a Fellegváron épí­
tési engedélyt csak villaszerű épületek eme­
lésére adnak.

— Kolozsvár város költségveté­
séből. A jövő évi költségvetési előirányzat 
szerint a tisztviselők, segéd és kezelő sze­
mélyzet fizetése és lakbére czimen az ed­
diginél 11,963 koronával több van előirá­
nyozva. Ezt az emelkedést legnagyobb rész­
ben a rendőrség okozza.

Az önkéntes tűzoltó egyletnek 1000 
korona segély helyett 10,000 korona véte­
tett fel.

A nyugdijaknál a mult évűnél szintén 
több kiadás mutatkozik 2678 kor. 80 fillérrel.

A rendőrség elhelyezésére bérbe vett 
Bánífy-palota bérében 7400 koronát irány­
zott elő, a minek következtében a 39. tét. 
6722 koronával emelkedett. E tételhez csa­
tolt kimutatás szerint a városi hivatalok el­
helyezésére bérbe vett szállások évi bére 
16942 koronát tesz ki. Ez az összeg 5'2%-al 
számítva 326.000 korona tőkésítésnek felel 
meg s a városháza 326,000 korona költség­
gel kiépíttetnék, a befektetett tőkét az 50 
óv alatt fizetendő házbérekkel törleszteni 
lehetne.

Tisztviselők, segéd- és kezelőszemély­
zet fizetésére és lakbérére :

Tanács 52520 kor. — fill.
Árvaszék 16180 „ — „ 
Rendőrség 178883 „ 40 „ 
Adóhivatal 35411 „ — „ 
Községi osztály 64916 „ — „ 
Közs. bíróság 4430 „ — „ 
Egészségügyi o. 9544 „ — „ 
Anyakönyvi hiv. 11884 „ — „

Együtt 373768kor. 40 fill.
írószerekre, nyomtatványokra, autograph 

nyomdára, könyvekre és hirdetési dijakra 
23.085 K.

■ Tisztviselők fizetési előlegeire 26490 K.
Útiköltségekre, napdijakra és perkölt­

ségekre 9332 K.
Köztisztasági kiadásokra: 44,160 K.
Középületek fentartására és javítási 

költségekre. 12000 K.
Közvilágításra 55960 K. 02 f.
Utczák és járdák készítésére és fentar­

tására. 102163 K. 52 f.
Városgazdái kiadásokra 7246 K.
Városi hivatalok szállás bérére 16.642 

korona van fölvéve.
Adósságok törlesztésére 76,409 K. 12 

fillér, kamatokra 381,661 K. 81 fillér.
Közművelődési czélokra 149,206 K. 66 

fillér.
Katonaügyi kiadásokra 39,079 Korona.
Szegény ügyi kiadásokra 26,174 K. 48 

fillér.
— Wiener Thor Kolozsvárt. Azt 

hisszük kevés ember tudja Kolozsvárt, hogy 
ilyen is van városunkban. Pedig van, még 
pedig a Fellegvárban. Ott díszeleg egy kapu 
felett e czim : Wiener Thor. Hogy miért hív­
ják e kapu bejárást annak azt csak a kato­
na urak tudják, de mi nem.

Hangverseny. A zene-conservatorium 
hangversenye ma este fél 8 órakor kezdődik. 
A művész társaság : Grünfeld Vilmos, Sopro- 
ny Henrik, Berkovics Lajos és Bürger Zsig­

mond ma megérkeznek Kolozsvárra. A mű- : 
soron Haydn, Beethoven és Smetana klasszi- ’ 
kus müvei szerepelnek. Érdekes pontja lesz ; 
az esetnek Bürger Zsigmond tanár szóló-gor- í 
donka játéka Schumann és Popper müveiből.

— A Kolozsvári Kossuth Lajos 
asztal társaság- társas összejövetelét folyó 
hó 19-én (szerdán) a New-York szálloda 
dísztermében tartja meg. Programmja a kö- ■ 
vetkező lesz : Hymnusz előadja a keresk. j 
ifjak dalköre, „Kossuth Lajos az iparért“ i 
czimen felolvasást tart Solyom János polg. { 
isk. tan. Szavalat és hazafias dalok. Kéz- ! 
dete fél 8 órakor.

„A kolozsvári Kossuth Lajos asztal- ; 
társaság11 f. hó 19-re szóló meghívókat már : 
szétküldtük ; de figyelmeztetni óhajtjuk igen ■ 
tisztelt polgártársainkat, hogy azok, kik meg- i 
hívót esetleg nem kaptak, ezt ne tekintsék 
szándékos mellőzésnek, hanem számítsák be 
azon körülménynek, hogy midőn eszményi i 
czélokért küzdő intézmény fáradságos teen- i 
dőit kell elintézni — a díjtalan munkától : 
szívesen távoltartják magukat még azok is, ; 
kikre az intézők számítanak. Szives megje- ! 
lenésüket kéri tehát — az Elnökség.

— A gyümölcstermelés föllendi- , 
tése. Magyarország számbavehetö gyümölcsöt 
exportáló ország csak akkor lesz, ha a ter­
melők nem mint eddig száz meg száz fajta 
gyümölcsöt, hanem csak egy-két, az illető ; 
vidék klimatikus és talaj viszonyainak megfe- i 
lelő gyümölcsfajtát termelnek. Ez okból Da- j 
rányi földmivelésügyi miniszter megbízta I 
Molnár Istvánt, a gyümölcstermelés országos • 
miniszteri biztosát, hogy vidékenkint jelölje 
ki a megfelelő fajtákat, s mivel egy-egy jobb j 
fajtának elterjedését épen az neheziti meg, ! 
mivel megfelelő készlet nem áll a gazdák 
rendelkezésére : utasította Molnárt, hogy az 
állami faiskolákban azoknak a vidékeknek 
megfelelő gyümölcsfajták tenyésztessenek. 
Ehhez képest az állami faiskolák üzemterve 
igy alakult, s az ungvári nagyobb gyümölcs­
faiskolában már csak oly fajtákat szaporíta­
nak, meleyeknek eljerjedése Ungvár és vi­
dékének gyümölcstermelése érdekében leg- 
czélirányosabb. A miniszter egyben megbízta 
Molnárt, hogy állítson össze olyan útmuta­
tót, mely a gazdákat tájékoztatja, hogy az 
állami faiskolákban, a szakiskolák kertjeiben 
milyen fajta fák, oltóvesszök és szőlődugvá­
nyok és mily áron szerezhetők be. Általános 
tudnivaló, hogy a megrendelést deczember 
10-éig kell az illető faiskolákhoz intézni. A 
füzetet az érdekeltek a minisztériumban és a 
faiskolában ingyen megkapják, ha akár egy 
levelezőlapon kérik.

— A borértékesitő akczió. Az or­
szágos borértékesitö szövetkezet minden va­
lószínűség szerint még november hónap folya­
mán mega'akul. A szövetkezet kezdeménye­
zője a földmivelési kormány s hivatva lesz 
szervezni a magyar bor értékesítését. A szö­
vetkezet megalakulása, daczára annak, hogy 
a földmivelési minisztérium minden előkészü­
letet megtesz, azért maradt késő őszre, mert 
az alakuláshoz szükséges 600,000 K. értékű 
részjegyek jegyzéséhez hosszabb idő volt 
szükséges. A szövetkezetei a földművelési 
kormány jelentékenyen támogatja.

Lövés a korcsmaajtón át. A toron- 
tálmegyei Ozora község (azelőtt Uzdin) vala­
mikor az ország leghirhedtebb helyisége volt 
ámbár ez idő szerint sem vesztett semmit eb­
ből a hírnévből. Lelőtte az oláh nép ott mái­
két jegyzőjét, egy orvosát; agyonlőttek há­
rom csendőrt, majd pedig, mikor a nagybecs- 
kereki szárny díszes emlékkövet állított a 
szolgálatuk közben elhalt derék legénynek 
sírjára, azt is darabokra törték. Legczuda- 
rabb cselekedetük az volt, mikor rögtön- 
itélő biróságot tartottak maguk között és há­
rom embert máglyán égettek el. A csendör- 
örsöt aránytalanul meg kellett Ozorán ezek 
folytán erősíteni, ám a várt eredmény még 
mindig késik, esetleg addig, mig katonaságot 
helyeznek oda. Az erkölcsök teljes elvadulá- 
sát jellemzi a minapi eset, is, amik >r Gom­
bos Márton korcsmájában az utczára nyíló 
üvegajtón keresztül lelőtték Bojer Mózes 
kereskedőt. Tettes nincs sehol, mert az ozo­
raiak valóságos véd- és daczszövetségben áll- < 
nak s nem árulnak el senkit.

— Magyarország tejgazdasága. Az 
ország tejgazdasága terén mutatkozó fejlődés, 
főleg a tejtermékek kivételének emelésében és 
a tejtermelő szövetkezetek szaporodásában nyil­
vánul. A kivitel a mult esztendőben 3.300.000 
koronával emelkedett, a behozatal pedig 336,000 
koronával csökkent. A tejtermékek kereskedelmi 
mérlege tehát 1901-ben 3636000 koronával ja­
vult. Jelentékeny volt a belfogyasztás emelke­
dése is. A tejszövetkezetek száma 249-ról 376-ra 
emelkedett. Á szövetkezeteknek összesen 40,673 
tagja van, kik 69,507 tehénnel vesznek részt az 
üzemben, Feldolgoztak a mult esztendőben 667 
millió liter tejet. Az összes bevétel meghaladta 
a 7 millió koronát. A vajtermelésre berendezett 
központok 3 millió liter tejszint dolgoztak fel, 
1.045,000 kilogramm vajatprodukáltak és a cí­
men a szövetkezet tagjainak 2 millió koronát 
fizettek ki.

— Rémes titkok egy levélkén. 
Temesvárról Írják: Bizonyos Huszóczy Antal 
nagyfalui lakos szenzácziós tartalmú levelet inté­
zett dr. Molnár Viktor temesmegyei főispánhoz. 
Ebben a levélben elmondja, hogy ő nem meg­
vetendő szolgálatokat tehet dr. Lendl Adolf orsz. 
képviselőnek, aki most rendezi sajtó alá hírhedt 
röpiratának második részét és Gorove László 
orsz. képviselőnek, aki sajtópört készül indítani 
Temesvármegye tisztikara ellen. ugyanis ret­
tenetes titkok birtékába van, amelyek ugyan­
csak befeketítik a vármegye egyes tisztviselői­
nek becsületét. Burkoltan utal valami varjasi 
nőgyilkosságra és egy nagyfalui gyilkosságra’s 
úgy tünteti fel, mindha azokban vagy azok el- 
tussolásában részük volna egyes tisztviselőknek. 
Dr. Molnár Vikitor főispán ez a levelet bemutatta 
Temesvármegye közigazgtási bizottságának. Dr. 
Darabantha János tiszti főügyész inditvánzozta, 
hogy Huszóczy levele az abban állított bűnügyek 
kiderítése végett a kir. ügyészséghez áttétessék. 
Dr. Goth Ferencz kir. ügyész hozjárult az indít­
ványhoz megjegyezte azonban, hogy Huszóczy 
Antal nem ismeretlen a büntető bíróságok előtt, 
mert rágalmazás miatt ismételten volt a temes­
vári törvényszéki fogház lakója. A közigazgatási 
bizottság egyhangulat elhatározta, hogy Hu­
szóczy Antal levelét a vizsgálat megindítása 
végett átteszi a kir, ügyészséghez.

— Hóesés Pécsett. Pécsről távira- 
tozzák : Tegnap délelőtt 10 óra óta sűrű 
pelyhekben hull a hó és hideg van.

— A legtöbb főnyereményt osztály­
sorsjegyeken eddig bebizonyithatólag a Nem­
zeti Pénzváltó-Részvénytársaságuál (Buda­
pest. G zella tér 1. Haas palota) nyerték. A 
nevezett intézetet, hol a nyereményeket bár­
mily összegben lejárat előtt is jutalékmente­
sen kifizetik, mint a legmegbízhatóbb bevá­
sárlási forrást ajánlhatjuk az osztály sorsjegy 
vevő közönségnek.

— A sziámi trónörökös vőlegény.
í gy látszik már a távol Keleten is divatba 
kezdenek jönni az olyan fejedelmi házassá­
gok, melyeknél inkább a politika, mint a sze­
relem játsza a főszerepet. Mint ugyanis a 
londoni „Evening News“ Tokióból jelenti a 
sziámi trónörökös eljegyezte Masako herceg­
nőt, a japán császár leányát. A mennyasz- 
szony még csak tizennégy éves. Valószínű, 
hogy a házasságot egy "a két állam közti 
szövetséges szerződés fogja követni.

— Leugrott a vonatról. Temesvárról 
írjak ; Deutsch Róza resiczai özvegyasszony 
leányával látogatóban volt rokonainál Csá- 
kován. a visszautazásnál a zsebelyi átszálló­
állomáson a resiczai vonat helyet a temes­
váriba szállt. Mikor tévedését észrevette, a 
vonat már megindult, de azért a hatvanéves 
asszony mégis leugrott a vonatról s igy a 
kocsi kerekei alá került.. A kerekek elrúg­
ták mindkét lábát. így vitték a csákovai 
kórházba, a hol néhány óra múlva meg­
halt.

— Harmadfél miiló romlott tojás. 
Bécsből táviratozzák a P. Ll.-nak: Galii ziai 
kereskedők harmadfél millió tojást raktároz­
tak be a közraktár-részvénytársaság hűtő­
házába. A minap kiderült hogy valamennyi 
tojás megromlott. A tojásokat‘átadták egy 
vegyvizsgáló intézetnek a romlás okának 
kiderítése miatt.

— Panama Galicziába. Lemberg- 
ből táviratozzák: A tartománygyülés sójöve­
déki osztályában nagy visszaéléseket fedez­
tek fol. A pénztárból 8C.000 korona hiány­
zik. Philippovics pénztárnokot letartóz­
tatták .

—- Fehér rókák. Bártfáról Írják a 
P. Ll.-nak. A kőhegyi uradalomban vadászat 
alkalmával egy fehér róka-családra bukkan­
tak. A ritka állatokat ki fogják állítani.

— Fiú lesz, felség! A quirináli ud­
varban tudvavevőleg örvendetes eseményre ké­
szülnek, mely Morisani tenár szerint karácsony 
tájára várható s épp ez oknál fogva Vilmos csá­
szár és a czár csak februárban vagy márcziusban 
látogatnak el Romába. Mikor a királyné múlt­
kor csapatok disz-szeméjéről visszatért, általá­
nosan föltűnt üde kinézése. Mikor a katonák sor­
fala közt elhajtatott, a tömegből egy drasztikus 
bizalmassággal kiáltotta oda Fiú lesz felségl A 
közönség nevetett tapsolt s a kis esemény hire 
csakhamar bejárta egész Rómát,

— Alfonz király szenvedélye. A 
fiatal spanyol király egyetlen eddig ismere- 
retes szenvedélye a vadászás. Annyira sze­
ret vadászni, hogy kedves szenvedélye miatt 
nemrég majd az ősi spanyol alkotmánynyal 
tűzött össze : t. i. a minisztertanácsot, a me­
lyen elnökölnie kellett volna, egyszerűen fa­
képnél hagyta s vadászni indult kíséretével. 
A vadászszenvedély nyilván atavisztikus ha­
gyomány nála : ősétől III. Károlytól örökölhette, 
a ki hires vadász volt. Azóta nem volt spa­
nyol király, a ki a vadászás sportja iránt ér­
deklődött volna, még XIII. Alfonz édesatyja, 
XII. Alfonz sem volt vadász. Hogy azonban 
a spanyolok most uralkodó fiatal királya mi­
lyen szenvedélyes hive a vadászatnak, bi­
zonysága annak, hogy trónralépése után első 
uraíkodió intézkedése az volt, hogy betöltöt­
te a fövadászmester állását. A kis Alfonzo 
különben igen festői, szemrevaló jelenség az 
ö vadászruhájában, a mely áll a kávébarna 
szinü, zöldhajtókás kabátból és a nagy kor- 
dovai kalapból, meg a tarka jerezani piáid­
ból. Hat öszvér vonta fogatán szokott kirán­
dulni a Pardo nevű vadászkastélyba, a me­
lyet V. Károly építtetett 1543-ban, Madrid­
tól 12 kilométernyire észak felé, egy vadban 
bővelkedő tölgyerdöben. XIII. Alfonz kitűnő 
vadász s a melyik áldozatra — többnyire 
fogolyra, tengeri malaczra, stb. vadászik — 
ráfogja fegyverét, az sorsát ritkán kerüli el. 
Igaz, hogy a legeslegújabb szerkezetű és a 
legtökéletesebben működő fegyverekkel jár 
vadászni. Nemsokára kicsi lesz neki a Pardo s 
akkor a szintén nem messze eső hegységbe 
helyezi majd át a vadászat szinterét.

— Főúri vadászatok. A folyó hó 6-án 
és 7-én tartott vadászatok alkalmából a követ­
kező főúri vendégei voltak a Festetich grófi 
családnak: Plesz herezegné; Castellan gróf és 
grófné, Potoczky gróf és grófné. Széchenyi Béla 
gróf koronaőr, Széchenyi Péter gróf Hohenlohe 
Gottfried herczeg, Drakovics Dénes gróf. A tár­
saság felsorolt tagjain kívül a vadászaton még 
résztvettek a háziúr Festetich Tasziló gróf, és 
fia, György gróf. E hó 6-án a vörsi vadászterü­
leten volt a vadászat, a hol 600 darab különböző 
vad eset el, 7-én pedig a mikor csak délután 
volt a vadászat a keszthelyi melleggáti remis­
ben 1155 darab különféle vad került terítékre, 
közte 900 darab fáczán és 200 darab fogoly.

— A pap bűne. Föltünést keltő há­
zasságtörési tragédiát Írnak Nápolyból A hir 
szerint Santa-Luczia munkásnegyedében Pa- 
duano községi rendőr megtudta, hogy felesége, 
akivel csak nyolcz hónap előtt lépett házas­
ságra, szerelmi viszonyt foltat a gyóntató 
pappal. A férj kérdőre vonta az aszszonyt, az 
beismerte bűnét, mire a férj revolvert rántott 
elő és kétszer fejbe lőtte az asszonyt. Az 
asszonynak még volt annyi ereje, hogy föl- 
szakitva az ablakot, a szomszédos házak te­
tejére menekült, de amikor látta, hogy férje 
oda is üldözi, levetette magát az udvarra, 
úgy, hogy szörnyet halt. A férj erre lerohant 
az udvarra és felesége holtesténél golyót rö­
pített a szivébe, úgy, hogy ö is nyomban 
meghalt,

— Automótoros-vasút Brassóban. 
Brassóból jelentik: A brassó—háromszéki 
helyiérdekű vasút igazgatósága azt az élet­
revaló újítást tervezi, hogy nevezett vasút 
brassói körúti vasúti vonalán s mostani 
lassú és nehézkes, a mi iényeknek alig meg­
felelő gözmozdonyu vasúti üzemét egy modern 
automótoros vasúti üzemmel cserélje fel. Mi­
vel nálunk Magyarországon ilyen üzemmel még 
eddig csak kísérleteznek, az újítás életbelépése 
esetén Brassó városa lenne hazánkban az 
első és egyetlen város, a mely automótoros 
közlekedéssel bírna.

— Három esküvő, két feleség. John 
E. Underhill New-Yorknak egyik legismertebb 
ingatlanügynöke. Évi jövedelme átlag 150.000 
dollárra rúg. Nemrég az ő közvetítésével vásá­
rolta meg Schwab ur, az aozélkirály négy mil­
lió dollárba kerülő palotának telkét s ezen az 
egy vásáron 1000.000 dollárt keresett Underhill 
a nyagaikban tehát a sors beczézettje volna ez 

I az ember. Ennek az esztendőnek junius havában 
történt, hogy Underliillt a bíróság elválasztotta 

j feleségétől, mire a gazdag ügynök már másnap 
egy „bár ritka szépségű, de azért föltétien be- 
csületsségű“ karhölgygyel esküdött meg. Az els 
házasságból származott két gyermeket az asz- 
szonynak ítélte a bíróság. Underbill ropnpantul 
vágyódott gyermekei után, volt felesége azon­
ban azt üzente neki, hogy gyermekei elé nem 
bocsátja addig, a mig a bitorló sziházi hölgytől 
el nem válik. Minthogy az elvált feleség hajtha­
tatlannak bizonyult, Underhill mit tehetett egye­
bet, — megegyezett második feleségével a vá­
lásra nézve. Mihelyt a bíróság kimondja a vá­

lást, rögtön megesküszik, ismét az elsőfeleségé­
vel. így cselekszi meg Underhill azt a fejtörő 

i rébuszt, hogy három esküvőn esik túl és mégis 
két felesége volt csak. A bonyolódott folyamat 
tartama pedig hat hónap.

— Színház a régi országházból. 
Bpestről írják: Beöthy László, a Magyar 
Színház és a Nemzeti-Színház volt igazga­
tója, színházat akar nyitni. Beadványt inté­
zett a tanácshoz, melyben kéri a várost, 
hogy a Sándor-rrtczában levő régi ország- 
zat enged je át neki színház czéljaira. Beöthy 
a volt országházat 300.000 korona költség­
gel alakíttatná át. A város 30 évre adná 
bérbe az épületet — az első előadástól szá­
mítva — Beöthy fizetne ezért a városnak 
évenkint 20.000 korona bért. Viselné ezen­
kívül a biztosítás költségeit s egyéb járulé­
kokat is. Abban a pillanatban, a mint a vá­
ros vele tárgyalásokat bocsátkozik, hajlandó 
azonnal 20.000 korona biztosítékot letenni. 
Beöthy hivatkozik beadványában a fontos 
kultur-érdekekre, melyeknek e színház ve­
zetésére hivatottsággal bír, hivatkozik irói 
és szinigazgatói múltjára.

— Haynau nradi áldozata. A „Győri 
Közlönyében olvassuk a következő érdekes 
dolgot: 1849. junius hónap 28-án tartotta be­
vonulását Győrbe Haynau s lábanyomát itt 
is ártatlanul kiontott vér jelezte. Két győri 
áldozata van Haynaunak. Vértanúnak nem 
mondhatók, mert gyermekes tréfa volt az 
egész, melyért életükkel lakoltak a szomorú 

j emlékezetű időkben. Woitic Adolf, egy min- 
j den jelentőség nőikül való fiatal emberke, 

együtt haladván egy más társával, azon tré­
fálkozott, hogy „ne búsuljunk, majd jön a 
török császár a magyarok segítségére“. Gye­
rekes módon úgy ismételgette ezt a szinte 
sikerült tréfát, hogy az osztrák katonák is 
meghallják. Ezek elfogták, hadi törvényszék 
elé állították s ennek ítélete értelmében nyom­
ban főbelötték mindketöjűket.

— A lefoglalt városháza. Mulatsá­
gos dolog történt a minap Londonban. Szín­
hely Marylebon, egy városrész, mely a city­
vel szomszédos. Szinte hihetetlen, hogy eb­
ben a városrészben még vannak kövezetlen, 
hepehupás és világítás nélküli utczák, melyek 
egyikében egy bérkocsis egy sötét estén sze­
rencsétlenül járt, kocsija eltört, ő maga pedig 
lefordult a bakról és megsebesült. A kocsis, 
amikor felépült, 6000 korona kártéritást kö­
vetelt Marylebon elöljáróságától és a pert meg 

; is nyerte. Az Ítélet jogerős lett és a fizetésre 
j kitűzött határidő elmúlt, anélkül, hogy a ko- 
í csis a 6000 koronát megkapta volna. A ko- 
j csis dühbe borult és elment a végrehajtó­

hoz, hogy foglalja le a maryleboni városhá­
zát. A végrehajtó megjelent a városházán és 
mint ahogy Angliában ilyen esetekben szo­
kás, azzal az ünnepélyes kijelentéssel, hogy 
ö a házat birtokába vette és ott marad mind­
addig, mig a követelést ki nem egyenlitik, 
betelepedett egy karosszékbe. Persze nagy 

i lön a zavar a városházán, az Írnokok és ta­
nácsnokok rémülten futkostak ide-oda, de 
egyiknek se lévén annyi hatalma, hogy az 
összeget kiutalványozza, a végrehajtó egész 
estig ott maradt a karosszékben hol el is 

; aludt. Estefelé egy gazdag polgár kiszabadi- 
■ tóttá az elöljáróságot a pácból azzal, hogy a 
j 6000 koronát a saját zsebéből kifizette. Erre 
1 felköltötték a végrehajtót, ki zsebrevágta a 
' pénzt és eltávozott.

— Házassági meghagyás. Bécsből 
i telefonálják. A bécsi büntető járásbíróság arra 

ítélt egy könyvelőt, hogy vegyen el egy fi­
atal leányt, a dolog úgy esett ; hogy a köny­
velőt azzal vádolták, hogy házassági Ígéret 
segítségével elcsábított egy nőt. Ausztriában 
pedig ez büntetendő cselekmény. A biró a 
tárgyaláson felfüggesztette az ítélethoza­
talt. A mennyiben ugyanis a vádlott novem­
ber 15-éig esketö-levéllel igazolni fogja a tör­
vény előtt, hogy a panaszossal házasságra 

; lépett, a büntetést nem fogják kiszabni.
— Bulgária szennyese. Szófiából 

táviratozzák : A Sztambulov meggyilkolása 
miatt halálra Ítélt Hallju barátai mindent el­
követnek, hogy lerántsák a leplet azokról 
az eseményekről, amelyek 1891-ben Belcsev 
miniszter, 1902-ben Vulkovics konstantiná­
polyi ügyvivő s azután Sztambulov meg­
gyilkolását megelőzték és maguk után von­
ták. Tufekcsiev aki mind a három gyilkos­
ságot intézte, a lapokban közzéteszi Lut- 
kanov belügyminiszternek, Czánkov vejének 
leveleit, amelyek Lutkonovot erősen kompro- 
mitálják s öt tüntetik föl a három gyilkosság 
intézéjéül. Lutkonov ezekre a levelekre kije­
lenti hogy Sztambulov az összes oroszbaráto­
kat törvényen kívül helyezte s igy ugyanazt 
tették vele, amit ő másokkal tett ; a dolog 
egyébiránt véglegesen elintéződött azzal,hogy 
Sztambulov halála után amnesztiában része­
sültek mindazok, akiknek részük volt a do­
logban.

— Czipöreformok. A csinos czipő 
épp olyan fontos ruhadarab a rendes ruház­
kodásnál, mint egyéb nagyobb arányú ruha­
darabok. De sőt a czipő után sokszor lehet 
következtetni viselőjének egész egyéniségére 
ismeretes, hogy a czipők sokkal szebben 

; megtartják alakjukat, ha minden este kap- 
i tafára húzzák és igy tisztítják. Ha a czipő 
• megázott, nem szabad azt a tűz közelében 
Î megszáritani, mert a bőr könnyen összezsu- 
: gorodik és megrepedezik. Legelőször a sa- 
j rat kemény kefével kell letisztitani. Kevés 
! fénymázat kell rákenni és addig kefélni, mig 
j ujjúnkat végighuzva a czipőn, nem piszko- 
! lódik többé. Ä fényezett lakkos czipőket né- 
I hány csepp olajjal és puha flanelldarabbal 
I addig kell dörzsölni, amig teljesen vissza- 
i nyerték eredeti fényüket. A sárga czipőket 
. lehet tejjel lemosni és hosszabb használat 
: után néha uj lakkal beecsetelni. Ha fekete 
; foltokat kap a sárga czipő, azt benzinnel le- 
! hét eltávolítani. A sarok félretaposása is kü- 
■ lönös figyelmet érdemel, mert gyakran nem 
j használ a legnagyobb elővigyázat sem.

A nők, kiknél a czipők nem mindig ké- 
í szülnek lábra, könnyen segítenek e dolgon, 
■ amennyiben a czipőket gyakran fölcserélve 
; viselhetik. Ez a férficzipőknél ki van 
I zárva, miért is igen czélszerü s ajánlható a 
, Mongodin-féle egyszerű és uj találmány, 
: mely teljesen elejét veszi a bajnak. Mon- 
i godin ugyanis egy lesrófolható czipősarkot 
! szerkesztett, amelyet akár naponta át lehet 
! cserélni. A sarok alsó része belesrófolódik 
i a felsőbe és olyan tartós, hogy több czipő- 
■ ben használható. Ha pedig idővel a sarok 
; végleg elkopott, bármikor ujjal pótolható, 

mert a méretek minden saroknál ugyan­
azok.

„Kaxâr földön“, Bartha Miklós 
könyve megrendelhető az „Ellenzék“ 

j kiadóhivatalában. Ara : 2 korona.

Gyászrovat.

Kertész Flóra Deésen meghalt. Teme­
tése nagy részvét mellett 15-én folyt le.

Jótékonyság.
a’

A ref. theologia hangversenyén felül fizettek : 
Hegedűs Sándor 20 kor. Dr. Schilling Lajos 10 kor. 
Ineze Gerd 4 kor. Sándor József 4 kor. Gr. Bethlen 
Bálintné 3 kor. Német Sándor 3 kor. Pokoly József 
2 kor. Felszeghy Dezső 2 kor. Buday Elek 2 kor. Dr. 
Fülöp Lajos 2 kor. Dr. Gidófalvi .István 2 kor. Révai 
Pál 2 kor. N. N. 2 kor. Biró Áron 1 kor. Kövér 
András 1 kor. Bodor Géza 1 kor. Gyárfás Albert 1 
kor. Tárkányi György 1 kor. Bartha Lajos 1 kor. — 
Régeni Ferencz, Csiszár Gyula, Séra Lajos, Veress 
Károly, Dr. Nagy Lászlóné, x. y., Nemes Á. pád, Nagy 
Domokos, N. N., Veress Sándor, N. N., Bodka Ka­
roly, Lőrincz Gyula és László Ferencz szintén 1—1 
kor. Földes György és Farkas Nándor 40—40 fillért. 
Összesen 78 kor. 80 fillért, mely összeget hálás kö- 
szünetünk mellett nyugtázzuk. Az ifjúság nevében : 
Csiky István elnök, Betta István és Rákosy Dezső 
pénztárosok.

♦

A “Rongyos Egylet“ részére adakoztak pénz­
ben : Gr. Teleki Károly 6 kor. Gr. Bethlen Gergelyné 
4 kor. Dr. Weisz Miksa, Megyeri, Gr. Bethlen Gor- 
gelyné, Pollák Lajosné, Tutsékné 2—2 kor. Clauzer 
Adolf, özv. Sutoris Mórné, Gyahii Farkasné, Ober- 
diny Miklós, Szegő Edéné, Nagy Jánosné, Goes .le­
nőné, Lázár Ödönné, Czecz Péterné, Dr. Brandtt Jó­
zsef, Losonczy testvérek, Ferenczy Gyuláné, Rucska 
Jánosné, Korbuly 1—1 kor.

Fogadják a nemes szivü adakozók hálás kö- 
szönetünk nyilvánítását. A „Rongyos Egylet“ nevé­
ben. Br. Bánff’y Zoltánná elnök. Élek Gyula titkár.

KÖZGAGDASÁG.
Kimutatás.

A szamosujvári tak. rész, társaság 1902. évi október 
havának forgalmi kimutatása.

Bevétel. Pénztár áthozat 13273 kor. 74 fill. Be­
tét 2067S kor. Kamat 6174 kor. Váltó 109105 kor. 
Kötvény kölcsön 10242 kor. 40 fill. Jelzálog 1212 kor. 
Beszedési illeték 22 kor. 89 fill. Összesen : 160795 kor. 
25 fill. — Kiadás. Betét 24451 kor. 07 fill. Kamat 
325 kor. 01 fill. Váltó 80992 kor. 08 fill. Kötvény 
kölcsön 7620 kor. Jelzálog 400 kor. Más pénzintézet 
35000 kor. Tisztviselők fizetése 519 kor. 99 fill. Irodai 
szükséglet 108 kor. 45 fill. Betét-kamatadó 19 kor. 26 
fill. Pénztár készlet 11258 kor. 59 fill. Összesen : 
160795 kor. 25 fill.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefontudósitása 

és sürgönylevelei.

Országgyűlés.
Budapest, nov. 18.

A képviselőház mai ülése iránt rop­
pant kevés érdeklődést tanúsítottak a 
honatyák.

A szónokokat alig hallgatta valaki.
Csak nagy későre nyitotta meg 

Apponyi az ülést.
Az első felszólaló Bakó József 

volt. Hosszabb beszédet mondott.
Utánna Maksai Ákos szólalt fel a 

javaslat ellen.
Beszéde zajos helyeslésekkel talál­

kozott a baloldalon.
Tomasics Miklós horvát beszélt 

ezután a javaslat mellett.
Kéri a Házat, hogy ne nézzék 

őket a magyarok ellenségnek.
Babó Mihály függetlenségi beszélt 

még a javaslat ellen.

A vita vége.
Budapest, nov. 18.

Az indemnytási vita holnap véget 
ér. Széli Kálmán holnap fog felelni az 
ellene felhozattakra.

Hó.
Szegszárd, nov. 18.

Reggeltől fogva erősen havazik.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
MAGYART MIHÁLY.

Nyilttér.

A Magyar Ideszámító ló 
és Pénz váltóbank 

erdélyrészi fiókosztálya 
a

4°|o-os magyar koronajáradék 
1902. deczember 1-én esedékes szelvényeit 

mai naptól fogva ?
—-------- L díjmentesen beváltja 

s a szelvényiveket beszerzi.

IV. éves joghallgató lehetőleg ügy­
védi irodában, szerény dotátióval azonnali 
alkalmazást keres.

Szives ajánlatokat a kiadóhivatalba 
kérek.

Meghívók, körlevelek, névjegyek, falragaszok 
és jegyzékek, stb., a leggyoisabban és legizlésesebb 
kiállításban az „ELLEXZÍlK“-könyvnyom- 
dájában (Deák Ferencz-utcza 33. sz.) készíttetnek. 
Ezeken kívül : könyvet, folyóiratot, lapo­
kat s mindenféle nyomdai munkákat a lehető 
legrövidebb idő alatt képes előállítani, mert Ko­
lozsvárt csak az „Ellenzék“ nyomdája van moto­
rikus erőre berendezve.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

§-a órtelmében(ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. já­
rásbíróság 1898 Sp. 427/4. számú végzése következtében 
ügyvéd által képviselt I. oszt, birodalmi , tisztviselő egylet­
nek javára Antafy Antal ős tsai Szász Arpádné ellen 885 
kor. 18 fill, s jár. erejéig 1901 évi ápril hó 19-én foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján le és felülfoglalt és 659 
koronára becsült következő ingóságok u. m. bútorok, és 
egyéb fizetések betudásával nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbíróság 
1901 évi V. II. 489/8 számú végzése folytán 885 kor. 18 fill, 
tőkekövetelés és ennek 1900 évi február hó 12 napjától 
járó 8 százalék kamatai, egyharmadszázalék váltódij és eddig 
összesen 83 kor. 67 fillérben biróilag már megállapított költ­
ségek erejéig Kolozsvárt Muzeum-utoza 12. sz. és további 
alperesek lakásán leendő eszközlésére 1902 évi november hó 
22-ik napjának d. e. V2IO órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108 §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és felül foglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 § értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt 1902 évi november hó 7. napján.
K. Csorna Imre, 
kir. bir. végrehajtó.

takarékpénztár részv.-t
III

KOLOZSVÁRT, 
Mátyás ki ály-iér 9. sz. I. em. 
Báró Jósika-palota a királyi tábla volt

y 'i ?? j helyiségébe.
[ Elfogad betéteket a legelőnyösebb ka-

6®'"'"® matozás mellett naptól-napig s

Ig B azokat rendszerint felmondás nél-
a H kül fizeti vissza.

j Leszám tol váltókat előnyös kamatláb 
m ■ m mellett.

I Kölcsönöket nyújt értékpapírokra ős vál- I B B - , 
Ig] a tófedezet alapján jelzálog kölcsö- I I

B H nőket ad földbirtokra és házakra B B
B B előnyös kamatláb mellett. ș

I Sorsjegyek — záloglevelek és egyéb érték- I E É È 
papírok beszerzését valamint a 
sorsjegyek húzásainak nyilvántar- æ h 
tását minden dij nélkül eszközli. R S

Osztálysorsjegyek elárusitási helye.
az összes bank és takarékpénztári üzletekre 

vonatkozó felvilágosítással szívesen szolgál
Hivatalos órák: az Igazgatóság,

délelőtt 9-töl fél 1 óráig. 1—20

Világ-Panoráma 
elsőrangú müintézet 

Kolozsvárt, Szentegyliáz-uteza 3 szám. 
1902 november 16-től november 22-ig.

300 Hant eredeti

AFRIKA
DAHOMEY

környékével
BT UJ sorozat minden vasárnap.

Mindennap nyitva (vasár- és ünnepnapokon is) 
reggel 10-től 12-ig délután 2—10.

815. 50—X. Az igazgatóság.

mzh juh
Hrroletilí mentei«
Bővebb felvilágosítást nyújt a Gazdasági iroda

(Jókai-utcza 4. sxám.) 785 41—50

Árverési hirdetmény.
Ezennel közhírré teszi alólirt igazgatóság, hogy 

a kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank Zálog 
osztályánál elzálogosított s folyó évi junius hó vé­
géig lejárt és még ki nem váltott tárgyak, az I. 
II. osztályból nyílt árverésen el fognak adatni 
és pedig az I. osztályú tárgyak u. m. ruhane- 
müek, házieszközök, áruk stb. árverése lesz folyó 
évi November 17. Ali. osztályú tárgyak, u. m. 
arany-, ezüstnemük, ékszerek stb. árverése lesz 
folyó évi November 24. — Az árverések az inté­
zet helyiségében mindig délután 3 órakor kez­
dődnek.

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogosítva 
az eladásra kitett tárgyakat az árverés kezdete 
előtt még kiváltani, a már eladott tárgyakból 
a bejött többlet őt illeti.

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és 
a tárgyat elvitetni.

Kolozsvárt, 1902. Október 28.

Nagyságos asszonyom!
Tulhalmazott áruraktáram kényszerit hogy 

legújabb őszi és téli újdonságaimat mélyen 
leszállított árakba b. figyelmébe ajánlom

Gloria selyem I. rendű minőség 60
cm. széles..................................... 52

1 vég 23 mtr. Lánczfonal vászon . 5.65
Leszabott Flanel alsó szoknya . . 75

kr. 
kr.

Mosó bársony . .
»

o
o ta

„ mintázott .
mtr.

»

Takarékpénztár és Hitelbank
845. 7—X. igazgatósága.

1242 1—2
Kolozsvári kis és 
köz^p-kereskedők 
Takarék és Hitel- 
szövetkezete

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség becses tudomására hozni, miszerint 
szövetkezetünk hivatalos óráit
délelőtt 9-től 12-ig, délután 3-tól 5-ig
meghosszabbította.

Ezen idő alatt minden a bankszakmába 
vágó üzleteket lebonyolítunk és pedig :
Betéteket elfogadunk : napról-napra gyü­

mölcsöző 5% kamat mellett,
Kölcsönt nyújtunk: mindennemű értékpa­

pírra és ingatlanra,
Leszámítolunk : számlát és váltót a min­

denkor érvényben levő legolcsóbb kamat­
láb mellett.

A kolozsvári 
kis- és közép-kereskedők 

Takarék és Hitelszövetkezete, 
igazgatósága.

szarvas vagy kulcs

Kolozsvári Koronabank
Részvénytársaság

Kolozsvárt, Wesselényi M.-n. 12.

10.000 mtr. Tenniesz Flanel 177^ 
Bársony flanell chinéé mintás

59 
69—82

19
39

kr.

fizet betétek után 
naptól-napig.

Kölcsönt nyújt:
váltóra, folyószámlára, ingatlanokra, ér­
tékpapírokra.

Erdélyrészi
gatlan és jelzálog forgalmi és adásvételi intézet

KOLOZSVÁRT, Sétatér-utcza 6. sz.
Eszközöl törlesztéses kölcsö­

nöket földbirtokra és bérházakra 
1O—5O óv közötti időre 1OOO ko­
ronától a legmagasabb összegig 
4Vs százalékra.

Kölcsön eszközléséhez bemu­
tatandó, a hitele* telekkönyvvi 
kivonat és kataszteri blrtokívi 
másolat

Levélbeli megkeresésekre 
azonnal vásároltatik.
Kerestetnek. Földbirtokok meg- 
................. ■ vételre és bérletre. 
Eladók. Nagyobb éskissebb föld- 
........... birtokok, és házak.

Házasság közvetítés. Bsy-a ■ ■ maga­
sabb körökhöz tartozó úri egyén 
által szigorú titoktartás mellett.

Előjegyzésben vannak 20— 
200 ezer koronáig hozományai, 
előkelő családhoz tartozó nők.

Mintákat ingyen és bérmentve 
helyben és vidékre.

Kiváló tisztelettel. 914. 37—1.

200 mtr. 120 cm. széles Tiszta gyapjú 
Dämentüch és sima chottisch csik- 
ruha szövetek........................ 95

Herskovits JL Mór
Unió-utcza 6 szám.

kr.

Az őszi és téli idényre beérkeztek a legjobb 
es legmegbízhatóbb áruim.

Van szerencsém értesíteni a n. é. közönség becses 
figyelmébe ajánlani legújabb párizsi modelleimet, 
selyem, tennisz és gyapjú blousokban selyem, 
szőrme és gyapjú szoknyákban.

Kizárólagos nagy raktár
aa, Argaman, Axminster és 
Velvet szőnyegekben.

Ágyieritők, csipke függönyök és 
... paplanok. " , ■ ■

Gyári raktár:
Első minőségű vásznakból.

Asztal és ágynemüekböl.

Menyasszonyi kelengyék 
a legolcsóbbtól a legmagasabb árig készen raktáron van­
nak. Megrendelés szerint bármilyen kényes ízlésnek meg­
felelve pontosan elkészítek. 945. 19—20.

Magamat továbbra is a n. é. közönség b. pártfo­
gásába ajánlom kiváló tisztelettel
"59 P SDP fÄ £ lŐ IQ fehérnemű és kelen-

gyo áruháza.

o

Telefonsz. 399.A kenyérliszt fogyasztó közönség figyelmébe !Telefonsz. 399.

STERN JÓZSEF

972. 25—30.

nagyér­

Erdélyrészi Tárházak. 0

Egy próba megrendelés elegendő, hogy erről bárki is meggyőződést szerezhessen. — Ugyanott a közönség kényelmére 
a legjutanyoaabban mindennemű finom minőségű fűszeráruk is, valamint elsőrendű, kitűnő qualitásu

A hét év óta fennálló és szolid alapokon vezetett üzletem t. vásárló közönsége előtt már rég bebizonyult tény és valóság, 
hogy az ország legjobb lisztjei, a legolcsóbb árban nálam

waggon és űíszámra, vágottfa mászsánkint házhoz szállítva, Hl <7 Ț Jj1 A
_  teljes méret és felelősség mellett kaphatók. ______ X V Xi X X XX

STERN JÓZSEF liszt, fűszer és fakereskedő.

demű közönség rendelkezésére áll

Strasser Lajos

Czim megtudható fennti intézetnél, a hol is min 
dennemü felvilágosítás megadatik.

Jelentkezhetnek magasabb rangú állami és magá 
isztviselők, földbirtokosok, független állású urak és 

katona tisztek. 1237 1—*

lisztkereskedőnél, Wesselényi Miklós 
uteza szám alatt kaphatók.

üz Crdflyrózi TárkázaH
ellátott raktáraiban legolcsóbb feltételekkel gabona

ezennel közzé teszi mi­
szerint közvetlen a vas­
útnál iparvágánynyal

és termény 
valamint 
fűrészáru és 
tűzifa

▼ Uj női divat terem.
£ Van szerencsém a nagyérdemű hölgykö-
Y zönség tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, 
A Mátyás király-tér 10 sz. alatt egy

I női divattermet
Á nyitottam.
▼ Elvállalok mindennemű angol és franczia 
A ruhák u. m. estélyi és báli toilettek, utczai és 

lovagló ruhák, valamint kabátok és gallérok és 
a minden e szakba vágó munkák elkészítését ju- 
» tányos árban.

Minthogy gyakorlati képzettségemet Buda- 
A pest, Bécs és Berlin legelőkelőbb szalonjaiban 
V nyertem, valamint a szabászatban való kiképez- 
A tetősemet a világhírű „Szabó Akadémián“ 
w Berlinben; abban a szerencsés helyzetben va- 

a gyök, hogy t. megrendelőim legkényesebb izlé- 
“ sét is kielégíthetem.
▼ An. érdemű hölgyközönség pártfogását 
A kérve, egyben értésére adni bátorkodom, hogy 

a szabászat minden ágában akadémiai szisz­
téma szerint oktatást adok.

Kitűnő tisztelettel
INKEI (Indig) MIHÁLY

női szabó. 1124. 17—20.

Értekezhetni :

B. Bak Lajosnál
Kolozsvárt, 
Malom-utcza 28.

1203 3—3

elfogad 
és a

KOLOZSVÁRT

Mindenütt kapható.

Szlllííesszí

B

szapan.
1167 8—40

Főüzlet :
A Wesselényi Miklós-utcza 22. sz.

.. Fiók-üzlet : -■ A
Egyetem-u. a New-Yorkkal szemben. V

Legjobb, 
legkiadósabb és 
azért a legolcsóbb

kapni :

Kizárólagos raktár a leghíre­
sebb bel- és külföldi kalap- 

.. ........gyárakból.- ~
Minden idényre uj modellek 

a legdusabb választékban.
Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl.

A nálam vett cylinder kalapok ingyen vasaltatnak.

ya°y raktár a legegyszerűbb és legolcsóbb
A ki egészséges

peronoszporamentes
1172 5—5 azért botosán foganó 
szőllővessző anyagot, kivált 
hazai gyökeres és ojtott

ÆBB SS SÍ ■ «W*Amerakai & a X A a

szöllövesszöt
szándékozik beszerezni, az kérje a 
szőllovesszőkről szóló név és 
árjegyzéket Caspari Fr.-töl 
Medgyesein, Nagy-Küküllő m.

Imdasi, Nagy tőzsde, (Főtér.)
Glóbus, (Főtér.)
Gácsér Mari, Szentengyh.-u.
Strahál Ferencz, (Böckel 

utóda) Főtér.
Flora Gyula, Széchenyi-tér.
Ámirás Bogdán, (Deák

Ferencz-utcza.)
Benke Dezső, (Kossuth

Lajos-utcza.)
Juhos íjászló, (Egyetem-u.)
Baka József, (Árpád-utcza.)
Végh Sándor, (Egyetem-u.) 
Krisoffer, (Ferencz József-u.) 
Schwarcz, (Főtér.) 
Zsilinszki A. (Szécheny-tér.) 

üzletében.

I Bútorokból I
W valamint modern, stylszerü lakás berendezésekből ■

Kolozsvárt, Szentegyház-u. 6. sz
867. 34—50.
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